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VÍTEJTE V RODINĚ VÝROBKŮ ZNAČKY EVOLVEO 
 Před uvedením tohoto výrobku do provozu si, prosím, pečlivě přečtěte celý tento

uživatelský manuál až do jeho konce, a to i v případě, že jste z minulosti již
obeznámeni s používáním výrobku podobného typu.

 Uschovejte tento uživatelský manuál pro případ další potřeby - je nedílnou
součástí výrobku a může obsahovat důležité pokyny k uvedení výrobku do
provozu, k jeho obsluze a péči o něj.

 Zajistěte, aby si i ostatní osoby, které budou tento spotřebič používat, přečetly
tento uživatelský manuál.

 Jestliže tento spotřebič předáte, darujete nebo prodáte dalším osobám, předejte
jim společně s tímto výrobkem i tento uživatelský manuál a upozorněte je na
nutnost jeho přečtení.

 Po dobu záruky doporučujeme uschovat originální balení výrobku - spotřebič tak
bude chráněn nejlepším možným způsobem při případné přepravě.

NEJAKTUÁLNĚJŠÍ VERZE UŽIVATELSKÉHO MANUÁLU 
Vzhledem k neustále probíhajícím inovacím výrobků značky 
EVOLVEO a změnám v legislativě najdete vždy nejaktuálnější 
verzi tohoto uživatelského manuálu na webových stránkách 
www.evolveo.cz nebo jednoduchým naskenováním níže 
zobrazeného QR kódu mobilním telefonem. 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POKYNY 
Tento produkt využívá nejmodernější technologie, přesto však nelze při ochraně 
majetku spoléhat pouze na něj. Věnujte tedy prosím pozornost níže uvedeným 
bodům. Výrobce, dovozce ani prodejci neručí za jakékoliv škody na majetku, přímé 
ani zprostředkované, které by mohly vzniknout v souvislosti s použitím tohoto 
produktu, a nelze po nich vymáhat jakoukoliv náhradu případné škody. 

 Produkt je vhodný jako doplňkové zajištění vašeho majetku (dům, byt, chata,
garáž, zahradní domek, karavan, atd.)

 Vždy je doporučeno použít ještě další systém zajištění a/nebo předmětný
majetek mít pojištěný

 Produkt není profesionálním zabezpečovacím systémem a nelze jej považovat za
bezvýhradný nástroj zabezpečení majetku

 Pro správnou funkci produktu jej alespoň jednou za čtvrt roku sami zkontrolujte
a otestujte (stav baterií, funkčnost čidel a dálkových ovladačů, funkčnost zasílání
zpráv, funkčnost centrální jednotky a další)

 Nezapomeňte jednotlivé součásti alarmového systému správně rozmístit;
instalaci a zapojení je vhodné svěřit odbornému technikovi

http://www.evolveo.cz/
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 Zajistěte optimální ventilaci přístroje

 Udržujte povrch přístroje čistý a suchý

 Netlačte na dotykovou klávesnici ani na displej

 Nepoužívejte přístroj ve vlhkém prostředí

 Nepoužívejte přístroj v hořlavé atmosféře nebo v místě, kde hrozí exploze

TECHNICKÉ PARAMETRY 
 Vstupní napětí: DC 5V (napájení přes standardní rozhraní USB typu C)

 Provozní proud: <200mA

 Alarmový proud: <650mA

 Bezdrátové RF: Střední frekvence 433,92 MHz, modulační režim ASK

 oscilační impedance 330K

 Kódovací formát: Přijímání podpory 1527/2262

 Systém GSM: 2G

 Systém WiFi: Bezdrátový standard IEEE 802.11 b/g/n

 Záložní baterie: 3,7 V/1000 mAh

 Provozní teplota: -10 ℃ ~ 55 ℃ 

 Relativní vlhkost: <80 % (bez kondenzace)

 Velikost výrobku: 180*115*20MM (D x V x H)

VŠEOBECNÉ 
Systém využívá technologii bezdrátové komunikace, která umožňuje, aby senzor 
vysílal signály prostřednictvím bezdrátové komunikace RF 433MHZ, a poté přenášel 
informace o alarmu do aplikace mobilního telefonu prostřednictvím 2G/WIFI pro 
realizaci vzdálené komunikace. Správa poplašného zařízení. Systém je široce 
používán v rodinách, obchodech, školách, bankách, továrnách atd. 
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VZHLED A SOUČÁSTI CENTRÁLNÍ JEDNOTKY ALARMU 

O PANELU 

Index Položka Popis 

1 Displej 2,4" displej TFT. Zobrazuje stavové ikony a informace o 

systému, čas, zóny, informace a uživatelské nabídky. 

2 Reproduktor Alarmy a potvrzovací zvuky. 

3 SOS tlačítko Stisknutím tlačítka se spustí poplach v případě požáru 

nebo osobní nouze. 

4 AWAY/STAY aktivační 

tlačítko 

Stisknutím tlačítka se zapne celý systém proti vloupání, 

obvodový i vnitřní. 

Dvakrát stiskněte tlačítko pro odjištění obvodové části 

naprogramované pouze pro "Stay Arm Active" systému 

proti vloupání. Vnitřní ochrana není aktivována, což 

umožňuje pohyb v prostorách bez vyvolání poplachu. 

5 Tlačítko deaktivace Stisknutím tlačítka deaktivujete systém a zrušíte 

poplach. 

Dvakrát stiskněte tlačítko pro vymazání zobrazení 

poruch příslušenství. 

6 Posun 

nahoru/funkce/ 

Přejděte na požadovanou funkci nebo nabídku. 
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Tlačítka 

nabídky 

Posun stránky 

nahoru 

7 Posun dolů / 

Smazat / 

Posun stránky 

dolů 

Přejděte dolů na požadovanou funkci nebo nabídku. 

8 Zrušit/zpět Návrat na předchozí obrazovku. 

9 Enter Vyberte možnost nebo přejděte na další obrazovku. 

INFORMACE O INDIKÁTORECH PODSVÍCENÍ NOUZOVÉHO TLAČÍTKA 
CO VIDÍTE CO TO ZNAMENÁ 

Blikající Systém je v poplachu 

Pulsující Systém je aktivován 

Stabilní (stálý) Systém je deaktivován 

PŘEHLED ZAPOJENÍ 

Index Popis 

1 Napájecí USB-C konektor 

2 Spínač záložní baterie 

3 Slot pro kartu SIM 

4 Připojení pevně připojených zón EOLR, viz část 2.3 a pevně připojené 
zóny 

5 Tamper spínač 
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SEZNAM PŘÍSLUŠENSTVÍ 

1) Infračervený senzor 1x
2) Dveřní magnetický senzor 1x
3) Dálkové ovládání 2x

4) Karta RFID 2x
5) Siréna 1x

INSTALACE APLIKACE SMART LIFE 

1) Stáhněte si aplikaci Smart Life

1. Uživatelé systémů iOS a Android mohou naskenovat QR
kód a stáhnout si aplikaci Smart Life.
2. Po stažení aplikace povolte všechna oprávnění pro správné
používání aplikace v nastavení mobilního telefonu.
3. Zaregistrujte se a přihlaste se ke svému účtu Smart Life

2) Připojení centrální jednotky alarmu k aplikaci Smart Life

Poznámka: 
(1) Centrální jednotka alarmu podporuje pouze 2,4GHz sítě WiFi. Ujistěte se, že je
váš router správně nastaven a připojen k internetu.
(2) Při přidávání centrální jednotky alarmu do aplikace Smart Life zapněte v telefonu
WiFi a Bluetooth a ujistěte se, že je telefon připojen k pásmu 2,4 GHz.

Postup použití 
(1) Při prvním použití připojte centrální jednotku k napájení a přepněte přepínač
baterií na zadní straně centrální jednotky do polohy "ON", abyste získali přístup na
domovskou obrazovku. Pokud jste již vstoupili na domovskou obrazovku nebo
chcete obnovit Wi-Fi, klikněte na Hlavní nabídka → Wi-Fi → Airlink Konfigurace.
(2) Kliknutím na "Potvrdit" přejděte do režimu párování WiFi.
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(3) V aplikaci APP: otevřete aplikaci "Smart Life" a vstupte do rozhraní "Home".
1) Klikněte na tlačítko "+" v pravém horním rohu rozhraní a vyberte možnost "Přidat
zařízení".
2) Klikněte na tlačítko „Přidat“ u nalezeného zařízení EVOLVEO SecuPro 2.
3) Zadejte heslo WiFi a klikněte na tlačítko Další. (Pozn: Pouze 2,4Ghz WiFi)
4) Úspěšně přidáno.
5) Uživatelé mohou poplašný systém ovládat na dálku prostřednictvím aplikace
Smart Life.

NASTAVENÍ APLIKACE 

Přidání zařízení 
Klikněte na položku Příslušenství, klikněte na položku Dálkový ovladač, klikněte na 
položku+ a poté spusťte dálkový ovladač (libovolné tlačítko), čímž dokončíte 
párování. 
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Klikněte na "Příslušenství", klikněte na "Senzory", kliknutím na "+" spusťte 
příslušenství a dokončete párování. 

Přejmenování zařízení 
Název příslušenství lze změnit pouze v aplikaci, stačí kliknout na "Accessory name" a 
název upravit. 
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Úprava atributů oblasti snímačů a typů zařízení 
Klikněte na Příslušenství →Senzory → klikněte na senzory v seznamu → klikněte na 
Atributy oblasti střežení → vyberte oblast střežení, kterou chcete upravit → 
potvrďte → klikněte na Typ zařízení → vyberte Typ zařízení, které chcete upravit → 
potvrďte. 

Sdílená zařízení 
Centrální jednotka může být spárována pouze s jedním účtem Smart Life, ale lze jej 
sdílet s více členy rodiny pro společnou správu. 
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Další nastavení 
Kliknutím na "Settings" (Nastavení) můžete upravit nastavení bezpečnostního 
panelu přímo prostřednictvím aplikace Smart Life. 
Uživatelé mohou panel proti krádeži ovládat na dálku prostřednictvím aplikace. 
Jednoduchým a pohodlným způsobem lze také nastavit dobu aktivace a deaktivace. 

NASTAVENÍ BEZPEČNOSTNÍHO ZAŘÍZENÍ 

Hostitel alarmu 
Schéma montáže na stěnu 

1) centrální jednotka x1
2) Nástěnná závěsná deska x1, šroub x2
3) Připevněte závěsnou desku ke stěně pomocí šroubů.
Poznámka: všechny šrouby musí být přimontovány pevně ke stěně a závěsná deska
musí být rovnoběžné.
4) Zarovnejte otvor na zadní centrální jednotky se závěsnou deskou a poté jej
namontujte.
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Poznámka: 
1) Měla by být instalována ve středu domu, aby se usnadnil příjem a vysílání signálu.
2) Měl by být nainstalován v blízkosti směrovače WiFi.
3) Vyvarujte se montáži všech zařízení na kovové povrchy a nosné stěny.

Režim alarmu 
(1) Režim alarmu centrální jednotky
1) Úplná aktivace: centrální jednotka je ve stavu monitorování; když je spuštěno
příslušenství, centrální jednotka spustí alarm.
2) Částečná aktivace: když je uživatel doma, lze v tomto režimu sledovat a alarmovat
určité oblasti.
3) Deaktivace: hostitel alarmu zruší stav monitorování a alarm je spuštěn pouze
tlačítkem SOS nebo příslušenstvím, které bylo nastaveno na "24 hodin aktivní".
4) SOS: v případě nouze kliknutím na tlačítko SOS kontaktujte kontaktní osobu pro
případ nouze a odešlete informace o poplachu.
(2) Režim příslušenství
1) Částečná aktivace: po nastavení domácího střežení na centrální jednotce se tento
typ senzoru spustí a centrální jednotka vyhlásí poplach; doporučuje se používat
tento typ pro senzory na hlavních dveřích, oknech, balkonech a obvodových
plochách.
2) Úplná aktivace: po nastavení střežení mimo budovu se tento typ čidla spustí a
centrální jednotka vyhlásí poplach; tento typ se doporučuje používat pro čidla ve
vnitřních prostorách, jako jsou haly a ložnice.
3) 24 hodin aktivní: tento typ senzoru spustí alarm, kdykoli je spuštěn; doporučuje
se používat tento typ senzorů pro SOS tlačítko, kouřový senzor, plynový senzor,
senzor oxidu uhelnatého, senzor úniku vody atd.
4) Vypnuto: snímač v žádném okamžiku nespustí alarm.
5) Zvonek: kdykoli spustíte senzor nebo kliknete na zvonek, centrální jednotka vydá
zvuk "Ding-dong".
6) 24hodinový tichý: pokud se senzor kdykoli spustí, spustí se alarm, ale reproduktor
zůstane vypnutý.
7) Částečná aktivace (bez zpoždění): po nastavení centrální jednotky střežení Away
nebo Home bude senzor aktivován a spustí alarm bez zpoždění; tento typ senzorů
se doporučuje používat na hlavních dveřích, oknech, balkonech a obvodových
plochách.
8) Kompletní aktivace (bez zpoždění): po nastavení centrální jednotky na Domácí
střežení se tento typ čidla spustí a nespustí alarm. Tento typ čidel se doporučuje
používat ve vnitřních prostorách, jako je předsíň a ložnice, a spustí alarm bez
prodlení.
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Poznámka: Uživatelé si mohou zvolit, zda chtějí senzory aktivovat v režimech 
Částečná aktivace, Kompletní aktivace (nebo v obou režimech) nebo 24 hodin 
aktivní. Pokud se například snažíte zabránit spuštění upozornění doma, můžete 
nastavit konkrétní senzor do režimu mimo domov. Pokud tedy nastavíte centrální 
jednotk do režimu Domácí střežení, alarm se nespustí, ale spustí se pouze v režimu 
Střežení mimo budovu. 

MAGNETICKÝ SENZOR DVEŘÍ 

Aktivace magnetického senzoru dveří 
centrální jednotka: 
(1) Vstupte do hlavní nabídky→Součásti→Senzor.
(2) Vyberte "Přidat" →Kliknutím na "Nahoru" a "Dolů" nastavte název oblasti a typ
oblasti.
(3) Klikněte na tlačítko "Potvrdit" a poté spusťte magnetický senzor dveří.
(4) Po úspěšném spárování přejmenujte snímač prostřednictvím aplikace.

Instalace 
Dveřní magnetický senzor by měl být nainstalován na dveřích a okně (viz obrázek). 
(1) Nejprve otřete plochu na dveřích nebo okně a poté na spodní část nalepte
oboustrannou lepicí pásku.
(2) Vysílač dveřního magnetu (velký) a magnet (malý) by měly být instalovány
samostatně. Trojúhelníkové značky na vysílači a magnetu by měly být proti sobě a
vzdáleny od sebe méně než 1,5cm.
(3) Po dokončení instalace otevřete dveře nebo okno - pokud kontrolka svítí 2
sekundy, je instalace správně dokončena.
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 Zarovnejte trojúhelníkovou značku k sobě. 

Výměna baterie 

1) Zvedněte dveřní magnety nainstalované na dveřích a okně.
2) Výměna baterie, specifikace baterie, CR 2450X1
3) Vložte novou baterii
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1) Kontrolka
2) Otvor pro šroub
3) Otvor pro šroub

4) Otvor pro šroub
5) Přepínač On/Off
6) Otvor pro šroub

INFRAČERVENÝ SENZOR 

Přidání infračerveného senzoru 
Centrální jednotka: 
(1) Vstupte do hlavní nabídky-> Součásti-> Senzor.
(2) Vyberte "Přidat" → Kliknutím na tlačítko "Nahoru" a "Dolů" nastavte název
oblasti a typ oblasti.
(3) Kliknutím na tlačítko "Potvrdit" potvrďte a poté spusťte infračervený senzor.
(Mávání přímo před snímačem, dokud se nerozsvítí kontrolka)
(4) Po úspěšném spárování přejmenujte snímač prostřednictvím aplikace.

Instalace 
(1) Doporučená montážní výška je 2,0 až 2,2 m nad zemí.
(2) Instalujte jej do rohu nebo na rovný povrch stěny bez překážek nebo slepých
míst.
(3) Nemontujte čidlo čelem k horkým a studeným větracím otvorům nebo zdrojům
tepla či chladu.
(4) Abyste předešli falešným poplachům, ujistěte se, že se zvíře nenachází v jeho
blízkosti.
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1) Kontrolka provozu
2) Detekční okénko
3) Montážní držák
4) Anténa
5) Kontrolka provozu

6) Infračervený senzor
7) 2x 1,5 V AAA baterie
8) Tlačítko nastavení
9) Přepínač

Montážní výška 
Snímač musí být instalován ve výšce 2 až 2,2 metru nad zemí. 
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 

Přidání dálkového ovládání 
Centrální jednotka: 
(1) Přejděte do hlavní nabídky→Součásti→Dálkové ovládání.
(2). Zvolte "Přidat" a poté spusťte dálkový ovladač (libovolné tlačítko).
(3) Párování proběhne úspěšně a dálkový ovladač můžte v mobilní aplikaci
přejmenovat.

Úvod do vzhledu 

1) Úplná aktivace
2) Částečná aktivace
3) Deaktivace

4) SOS
5) Výměna baterie
3V CR2025

Po dokončení výměny baterie může uživatel znovu nainstalovat kryt dálkového 
ovládání. 

SIRENA 

Úvod do vzhledu 

1) Otvor pro šroub
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Instalace 
(1) Odtrhněte ochranou folii z lepící plochy a připevněte sirénu na zeď.

(2) Připevněte sirénu na stěnu pomocí šroubů a zapojte do centrální jednotky
alarmu k použití.

KARTA RFID 

Přidání karet RFID 
Centrální jednotka: 
(1) Přejděte do hlavní nabídky→Součásti→RFID.
(2) Klikněte na tlačítko "Přidat"→ přiblížit kartu RFID k oblasti snímání RFID.
(vzdálenost snímání: do 2 cm)
(3) Párování se podařilo.



20 

Návod k použití 
(1) Po spárování centrální jednotky s kartami RFID mohou uživatelé alarm centrální
jednotky pomocí karty RFID aktivovat a deaktivovat.

  Střežení kartou RFID Odjištění karty RFID 

PÁROVÁNÍ BEZDRÁTOVÉ SIRÉNY 
Centrální jednotka: 
(1) Vstupte do hlavního menu→Součásti→Siréna.
(2) Klikněte na tlačítko "Potvrdit" na centrální jednotkce a jednotka zobrazí "signál
vazby byl odeslán".

Na bezdrátové siréně: 
(1) Podle pokynů bezdrátové sirény přejděte do stavu párování.
(2) Alarm přijme bezdrátový signál vyslaný centrální jednotkou a spárování
proběhne úspěšně.

Drátové ochranné zóny 
(1) Port pro zapojení drátových zabezpečovacích zón

Drátové rozhraní oblasti odjišťování 

(2) Použití drátové ochranné zóny
1) Pokud má drátový kontakt příslušenství výstup typu NC (normálně zavřený),
připojuje se koncový odpor sériově na konec obvodu k jednomu z vodičů kontaktu.
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Po odpojení drátového příslušenství systém detekuje otevření obvodu a řídicí 

jednotka spustí poplach.

2) Pokud má drátové příslušenství výstup typu NO (normálně otevřený), připojuje se
koncový odpor paralelně k oběma vodičům kontaktu.
Pokud dojde ke zkratování obvodu, řídicí jednotka poplach rovněž vyhlásí.

Na zadní straně jednotky se nacházejí 3 drátové zóny vybavené koncovými odpory. 
Ty podporují detekci otevření i zkratu obvodu. Reakční doba zón je 300 ms. 

Používá se 10kΩ koncový odpor. 
Maximální odpor celého obvodu zóny (včetně koncového odporu) nesmí překročit 
11 kΩ. 

Koncový odpor musí být připojen na úplném konci daného zónového obvodu. Pokud 
je umístěn jinde, systém nemusí správně detekovat otevření při zastřežení. 
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JAK POUŽÍVAT CENTRÁLNÍ JEDNOTKU 

OBRAZOVKA HOME SCREEN 

Žádná karta SIM nebo nesprávně vložená karta SIM 

Indikace stavu sítě GPRS 

Indikace intenzity pole sítě GSM 

Indikace síly pole sítě WIFI 

Zařízení připojené ke cloudu 

Odesílání zpráv 

Vytáčení 

Klávesnice je zamčená 

Hlavní napájecí zdroj 

Záložní bateriové napájení 
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Vybitá záložní baterie 

Stav kompletní aktivace 

Stav částečná aktivace 

Stav neaktivní 

Zobrazení zpoždění alarmu a odpočítávání 

Návod k obsluze 

Střežení na dálku: Jedním kliknutím na tlačítko střežení centrální jednotky 
aktivujete kompletní aktivaci. Když se spustí příslušenství nastavené pro kompletní 
aktivaci, centrální jednotka alarmu spustí poplach.  

Částečná aktivace: dvakrát klikněte na tlačítko střežení , čímž aktivujete 
částečnou aktivaci. Jakmile se spustí příslušenství nastavené pro částečnou aktivaci, 
spustí centrální jednotka poplach, 

Deaktivace: kliknutím na  deaktivujete centrální jednotku. 

Vytáčení: kliknutím na  na jednotce vstoupíte do rozhraní pro vytáčení. 

PŘEDSTAVENÍ MENU 

Hlavní menu 

(1) Rozhraní



24 

(2) Popisy funkcí hlavní nabídky
Jazyková nastavení:Chinese / English / Deutsch / Russian / ltaliano / Polski / Español
/ Francais / Português / Ελληνικά / EXnvika/ Čeština / Slovenčina / Rumunština.
Příslušenství: dálkové ovládání, senzory, karta RFID, kabelová zóna střežení.
Správa kontaktů: nastavení nouzových telefonních čísel.
Nastavení WiFi: připojení ke konfiguraci sítě mobilní aplikace nebo změna uživatele
aplikace.
Nastavení systému: nastavení zpoždění, nastavení funkcí, nastavení hesla, nastavení
hodin, nastavení nahrávání, prohlížení záznamů o alarmu, prohlížení záznamů o
zastřežení, nastavení inicializace.
Nápověda: zobrazení informací o verzi zařízení a uživatelské příručky.

Nastavení jazyka 
(1) Rozhraní

NASTAVENÍ APLIKACE 
Konfigurace jedním tlačítkem: ke konfiguraci použijte režim rychlého připojení WiFi. 
WiFi jedním tlačítkem. 
Konfigurace hotspotu: konfigurace WiFi v režimu AP. 
MAC: zobrazení adresy MAC WiFi. 
Odvázání: odvázání WiFi. 
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Nastavení systému 
(1) Rozhraní

(1) Nastavení pobytu
1) Zpoždění aktivace: nastavte dobu zpoždění aktivace v rozsahu 0 až 999 sekund,
výchozí doba je 40 sekund.
2) Zpoždění alarmu: nastavte dobu zpoždění poplachu v rozsahu 0 až 999 sekund,
výchozí doba je 30 sekund.
3) Trvání sirény: nastavte čas spuštění sirény centrální jednotky v rozsahu 0 až 999
minut a výchozí čas je 3 minuty.
(2) Nastavení funkcí: nastavení sirény, tónu alarmu, SMS, zámku klávesnice,
podsvícení klávesnice, zvuku klávesnice, zvuku zpoždění, upozornění na otevřené
dveře a okna, pokynů lidského hlasu.
(3) Nastavení hesla
1) Heslo správce: výchozí heslo správce je 6666 a rozsah nastavení je 0000~9999.
2) Uživatelské heslo: výchozí uživatelské heslo je 1234 a rozsah nastavení je
0000~9999.
(4) Hodiny
1) Časování aktivace: nastavte centrální jednotku na časované zastřežení.
2) Časování deaktivace: nastavte centrální jednotku na časované odjištění.
3) Synchronizace časového pásma: nastavte časové pásmo ručně.
4) Nastavení času: nastavte čas ručně.
5) Čas synchronizace sítě: nastavení času synchronizace pro síť WiFi nebo 2G.
(5) Nahrávání
1) Nahrávání a přehrávání: nahrávání a přehrávání záznamu.
2) Přehrát: přehrávání aktuálně uložené nahrávky.
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3) Smazat: vymazání aktuálně uložené nahrávky.
4) Doba nahrávání: nastavte dobu nahrávání, výchozí doba nahrávání je 10 sekund a
rozsah nastavení je 1 až 20 sekund.
(6) Záznamy o poplachu: zobrazte všechny záznamy o poplachu včetně příčiny,
zdroje a času.
(7) Záznamy o aktivaci/deaktivaci: zobrazte všechny záznamy o aktivaci/deaktivaci,
včetně operace, zdroje a času.
(8) Inicializace: obnovení továrního nastavení centrální jednotky.
Upozorňujeme, že tato funkce se obvykle používá v případě, že uživatel zapomene
provozní heslo, centrální jednotka pracuje nestandardně, parametry centrální
jednotky jsou neuspořádaně nakonfigurovány nebo když se uživatel naučí neznámý
senzor, dálkový ovladač nebo kartu RFID. Tato operace není platná, pokud je
obrazovka uzamčena.

Nápověda 
Zobrazení informací o parametrech zařízení, modelu, verzi, IMEI atd. 

NASTAVENÍ VZDÁLENÝCH SMS 

Parametry nastavení SMS 
Uživatelům stačí upravit zprávu o nastavení v následujícím formátu a odeslat ji na 
číslo hostitelské SIM karty, aby bylo nastavení dokončeno. 

Zpráva o nastavení může obsahovat jednu nebo více částí adresy nastavení a 
informací o nastavení, které však musí být odděleny znakem*. Do záhlaví a zápatí 
zprávy musí být přidáno A* a každá adresa nastavení musí být dvoumístná, jinak 
může dojít k nechtěnému výsledku nastavení. Maximální počet znaků zprávy nesmí 
překročit 160. 

Nastavení 
adresy 

Funkce nastavení Popis nebo rozsah 
nastavení 

Tovární nastavení 

35 Selhání vytáčení a 
opakované vytáčení 

1~255krát 1krát 

36 Automatické vyzvánění 1~255krát 1krát (funkce je 
dočasně vyhrazeno) 

38 Úprava uživatelského 
hesla 

0000~9999 
vyžadovány čtyři 
číslice 

1234 

39 Úprava systémového 
hesla 

0000~9999 
vyžadovány čtyři 
číslice 

43 Inicializace parametrů Neplatí, viz 
poznámka 1 

51 Nastavení 1. telefonního 
čísla alarmu 

Viz poznámka 2 vypnuto 

52 Nastavení 2. telefonního 
čísla alarmu 

Viz poznámka 2 vypnuto 
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53 Nastavení 3. telefonního 
čísla alarmu 

Viz poznámka 2 vypnuto 

54 Nastavení 4. telefonního 
čísla alarmu 

Viz poznámka 2 vypnuto 

55 Nastavení 5. telefonního 
čísla alarmu 

Viz poznámka 2 vypnuto 

62 Dotaz na sílu signálu 
GSM 

Null 

90 Nastavení IP adresy 
síťového serveru GPRS 

Toto nastavení je k 
dispozici pouze pro 
sítě GPRS, viz 
poznámka 3. 

Null 

92 Nastavení názvu 
přístupového bodu GPRS 
APN 

Toto nastavení je k 
dispozici pouze pro 
Síť GPRS, viz 
poznámka 4 

CM NET 

93 Nastavení názvu 
domény síťového 
časového serveru 

Us.ntp.org.cn 

94 Nastavení časového 
rozdílu mezi zemí nebo 
oblastí uživatele a. 
Greenwichský čas 

8 

Komentáře k položkám nastavení 
(1) Inicializace parametrů: zachovejte naučený dálkový ovladač, bezdrátový detektor
a kartu RFID a obnovte ostatní parametry do továrního nastavení. Nastavte SMS
jako: *6666*43*

(2) Formát pro nastavení alarmových telefonních čísel:
Telefonní čísla pro alarmové volání se zapisují ve formátu:
xxxxxxxxxx, A, B
• xxxxxxxxxx – telefonní číslo (max. 18 číslic)
• A – aktivace hlasového volání (1 = zapnuto, 0 = vypnuto)
• B – aktivace SMS upozornění (1 = zapnuto, 0 = vypnuto)
Příklad:
Chceme nastavit dvě alarmová čísla:
1. 13912345678 – bude přijímat hlasové hovory i SMS.
2. 75581234567 – bude přijímat pouze hlasové hovory.

Nastavení tedy bude vypadat takto: 
*6666*5113912345678,1,1*52075581234567,1,0

(3) Formát nastavení IP adresy: aaa, bbb, ccc, ddd, xxxxx, kde aaa, bbb, ccc, ddd jsou
IP adresy, xxxxx je číslo portu a musí být odděleny anglickou čárkou.



28 

Příklad: IP adresa síťového serveru GPRS je 116.62.42.223 a číslo portu je 2001, 
nastavení SMS je: *6666*90116.62.42.223.2001* 

(4) Nastavte APN přístupového bodu GPRS místního operátora GSM.
Příklad: Pokud je APN přístupového bodu GPRS místního operátora GSM
internet.beeline. kz, je obsah SMS nastaven takto: *6666*92internet.beeline.kz*

(5) Uživatel může přes SMS nastavit název řídicí jednotky, který se následně používá
jako předpona poplachových SMS, aby bylo možné snadno identifikovat konkrétní
jednotku při přijímání více alarmů. Název se nastavuje zasláním SMS ve formátu
1234@XX, kde 1234 představuje uživatelské heslo, znak @ označuje příkaz pro
nastavení názvu a XX je nový název řídicí jednotky o délce maximálně 40 znaků. Dále
je možné prostřednictvím SMS vyžádat aktuální nastavení systému.

1) Pro vyžádání konfigurace se odesílá SMS ve tvaru *6666*62*, po jejímž přijetí
jednotka zašle zpět zprávu obsahující všechny aktuální parametry nastavení:

SYSTEM set: 

SN: Sériové číslo řídící jednotky 

LANGUAGE: Jazyk řídící jednotky 

ENGINEER PASSWORD: Systémové heslo 

USER PASSWORD: Uživatelské heslo 

GSM CSQ: Hodnota síly signálu GSM (0 nebo 99 znamená 
abnormální signál GSM) 

WIFI RSSI: Hodnota intenzity signálu WiFi 

2) Pro vyžádání nastavení systému se odesílá SMS ve tvaru *6666*90*, po jejímž
přijetí jednotka zašle zpět zprávu obsahující všechny aktuální parametry nastavení:

SYSTEM set2: 

APN: Název přístupového bodu GPRS 

GPRS IP: IP adresa a číslo portu síťového serveru GPRS 

NTP: Název domény síťového časového serveru 

TIME ZONE: Standardní časové pásmo GMT 

SERVER: Server 

3) Pro vyžádání uložených alarmových telefonních čísel se odesílá SMS ve tvaru
*6666*51*, po jejímž přijetí jednotka zašle zpět zprávu obsahující všechny aktuální
parametry nastavení:
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PHONE set: 

1 První telefonní číslo alarmu, hlasové volání, SMS upozornění, 
hlavní přepínač 

2 Druhé telefonní číslo alarmu, hlasové volání, SMS upozornění, 
hlavní přepínač 

3 Třetí telefonní čísli alarmu, hlasové volání, SMS upozornění, 
hlavní přepínač 

4 Čtvrté telefonní číslo alarmu, hlasové volání, SMS upozornění, 
hlavní přepínač 

5 Páté telefonní číslo alarmu, hlasové volání, SMS upozornění, 
hlavní přepínač 

POČÍTADLO 
OPAKOVANÉHO 
VYTÁČENÍ: 

Počet opakování hlasového vytáčení alarmu 

4) Pro vyžádání nataveného zpoždění jednotky se odesílá SMS ve tvaru *6666*33*,
po jejímž přijetí jednotka zašle zpět zprávu obsahující všechny aktuální parametry
nastavení:

DELAY set: 

ENTRY: Zpoždění při poplachu (jednotka: s) 

EXIT: Zpoždění při aktivaci (jednotka: s) 

SIREN: Doba aktivní sirény (jednotka: min) 

5) Pro vyžádání stavu přepínačů funkcí jednotky se odesílá SMS ve tvaru *6666*46*,
po jejímž přijetí jednotka zašle zpět zprávu obsahující všechny aktuální parametry
nastavení:

SWITCH set: 

ARM/DISARM BEEP: Spínač doprovodného zvukového signálu 
aktivace/deaktivace (1: zapnuto, 0: vypnuto) 

ALARM BEEP: Přepínač zvukové signalizace (1: zapnuto, 0: 
vypnuto) 

ARM/DISARM SMS: Přepínač SMS oznámení o aktivaci/deaktivaci (1: 
zapnuto, 0: vypnuto) 

6) Pro vyžádání počtu spárovaných dálkových ovladačů, senzorů a RFID karet se
odesílá SMS ve tvaru *6666*26*, po jejímž přijetí jednotka zašle zpět zprávu
obsahující všechny aktuální parametry nastavení:
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Accessories set: 

REMOTE: Počet naučených dálkových ovladačů 

DETEKTOR: Počet všech naučených senzorů 

RFID: Počet naučených karet RFID 

7) Odpověď s výsledkem prostřednictvím SMS
<Host name>: Výsledky vzdáleného provozu

FUNKCE TELEFONU 

Ruční vytáčení 

Kliknutím na tlačítko  na domovské obrazovce přejděte do rozhraní pro vytáčení: 
postupujte podle funkcí tlačítek zobrazených v rozhraní. 
Operace volání je zakázána v některém z následujících stavů: Výjimka sítě GSM, stav 
zabezpečeno, volání alarmu. 

Automatické vytáčení 
Když centrální jednotka vyhlásí poplach, systém automaticky vytočí přednastavená 
tísňová čísla. Pro funkci musí být zapnut přepínač automatického vytáčení. 

Po zvednutí hovoru uživatelem systém nejprve oznámí aktuální stav alarmu. Pokud 
je k dispozici přednastavená nahrávka, přehraje ji, a následně nabídne hlasové 
pokyny: 

Stisknutí tlačítka 1 – aktivace alarmu 

Stisknutí tlačítka 2 – deaktivace alarmu (např. v případě falešného poplachu) 

Stisknutí tlačítka 3 – aktivace monitorování 

Stisknutí tlačítka 4 – možnost hovoru 

Uživatel může hovor kdykoli ukončit, pokud není sledování nutné. 
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Pokud uživatel neodpoví nebo se volání nezdaří, systém bude opakovaně vytáčet 
přednastavená čísla podle nastaveného rozvrhu, dokud není hovor úspěšně přijat. 

Vzdálená volání 
Když několik skupin tísňových čísel přednastavených v řídící jednotce aktivně zavolá 
na řídící jednotku, jednotka se automaticky připojí; jakmile je telefon připojen, 
uživatel může sledovat scénu nebo podle pokynů ovládat jednotku. 

DENNÍ OPERACE UŽIVATELE 
Uživatel může řídící jednotku ovládat následujícími způsoby. 
● Ovládání na místě pomocí dálkového ovladače, klávesnice nebo karty RFID.
● Dálkové ovládání pomocí SMS.
● Dálkové ovládání pomocí mobilního telefonu přes aplikaci.
● Dálkové ovládání pomocí hovorů.

Aktivace na dálku 

Alarm lze aktivovat na dálku několika způsoby. Pomocí externího dálkového 

ovladače stiskněte tlačítko   aktivace alarmu. Na domovské obrazovce 

klávesnice klikněte na ikonu  aktivace alarmu a systém se přepne do režimu 
střežení. V deaktivovaném stavu lze také jednou přejet kartou RFID po čtecí oblasti, 
čímž se aktivuje alarm. Aktivaci lze provést i pomocí SMS zaslané ve formátu 
1234#1, kde 1234 je uživatelské heslo; hostitel na tuto zprávu odpoví potvrzením 
„Remote arming successful!“. V mobilní aplikaci klikněte na ikonu „Away arming“, 
systém se po přibližně třech sekundách přepne do režimu aktivního alarmu a ikona 
aplikace se aktualizuje na „Away arming“. 
Po aktivaci jednotka hlasově oznámí „System arming“ a na domovské obrazovce 
zobrazí stav „Arming“ spolu s odpočítávacím časovačem zpoždění aktivace, během 
kterého musí uživatel opustit chráněný prostor. Pokud je zapnut přepínač „SMS 
oznámení o zastřežení/odstřežení“, bude na přednastavené číslo odeslána zpráva 
„Úspěšné zastřežení“. Ve stavu odjištění se všechny oblasti nastaví do 
pohotovostního režimu. Pokud některé příslušenství vyvolá alarm, jednotka spustí 
poplach, odešle poplachovou SMS a uskuteční volání na přednastavené číslo, předá 
oznámení prostřednictvím mobilní aplikace a odešle informace o poplachu do 
přijímacího centra. 
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Částečná aktivace 

Částečnou aktivaci lze provést několika způsoby. Pomocí dálkového ovladače 

stiskněte tlačítko   pro částečnou aktivaci. Na domovské obrazovce klávesnice 

klikněte 2x na příslušnou ikonu   aktivace. Aktivaci je také možné provést 
zasláním SMS ve formátu 1234#3, kde 1234 je uživatelské heslo; hostitel na tuto 
zprávu odpoví SMS potvrzením „Stay Arming successfully!“. V mobilní aplikaci 
klikněte na ikonu „Částečná aktivace“, systém se po přibližně třech sekundách 
přepne do režimu částečné aktivace a ikona aplikace se aktualizuje. 
Na displeji řídicí jednotky jednotka hlasově oznámí „System disarming“ a na 
domovské obrazovce se zobrazí „Home arming“; pokud je zapnut přepínač 
„Arming/Disarming SMS notification switch“, bude na přednastavené číslo odeslána 
zpráva „Home arming Success“. Ve stavu částečné aktivace přechází do stavu 
poplachu pouze oblast určená pro částečnou aktivaci. Pokud je v této době 
spuštěna jakákoli oblast střežení, hlavní jednotka spustí poplach, odešle 
poplachovou SMS, zavolá na přednastavené číslo, předá oznámení do mobilní 
aplikace a odešle informace do přijímacího poplachového centra. 

Deaktivace 
Alarm lze deaktivovat několika způsoby. Pomocí dálkového ovladače stiskněte 

tlačítko   pro deaktivaci. Na klávesnici klikněte na příslušnou ikonu   v 
rozhraní. Ve stavu aktivního alarmu lze také jednou přejet kartou RFID po čtecí 
ploše, čímž se systém vrátí do stavu deaktivace. Deaktivaci lze provést i zasláním 
SMS ve formátu 1234#2, kde 1234 je uživatelské heslo; hostitel na tuto zprávu 
odpoví potvrzením „Disarming success!“. V mobilní aplikaci klikněte na ikonu 
„Disarming“ na domovské obrazovce, systém se po přibližně třech sekundách 
přepne do režimu deaktivace a ikona aplikace se aktualizuje. 
Na displeji řídicí jednotky jednotka hlasově oznámí „System disarming“ a na 
domovské obrazovce se zobrazí stav „Disarming“. Po deaktivaci jsou všechny aktivní 
alarmy ukončeny a jednotka se vrátí do normálního režimu. Pokud je zapnut 
přepínač „Alarming/Disarming SMS notification“, bude na přednastavené číslo 
odeslána zpráva „Disarming Success“. 

SOS 
Ovládání dálkového ovladače: klikněte na tlačítko SOS na dálkovém ovladači. 
Ovládání klávesnice: klikněte na tlačítko SOS na řídící jednotce. 
Ovládání v aplikaci: Klikněte na ikonu SOS na domovské obrazovce a ikona stavu 
průběhu aplikace se aktualizuje na SOS. 
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Displej jednotky: řídící jednotka vysílá poplach "SOS", současně vysílá poplach a 
volání na přednastavený poplachový telefon a odesílá informace o poplachu do 
centra pro příjem poplachů. 

Likvidace: Pokud informační leták, obal nebo štítek výrobku obsahuje symbol 
přeškrtnuté popelnice, znamená to, že v Evropské unii musí být všechny takto 
označené elektrické a elektronické výrobky, baterie a akumulátory po skončení 
jejich životnosti umístěny do kontejnerů na tříděný odpad. Nevyhazujte tyto 
výrobky do netříděného komunálního odpadu. 

 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. prohlašuje, že tento alarm EVOLVEO 
SecuPro2 splňuje požadavky norem a předpisů, které jsou relevantní pro daný typ 
zařízení, a současně prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese: http://ftp.evolveo.cz/ce 

Dovozce / Výrobce 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
E-mail: helpdesk@evolveo.com

Made in P.R.C. 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

Všechna práva vyhrazena. 
Design a vzhled se mohou změnit bez předchozího upozornění. 

http://ftp.evolveo.cz/ce
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VITAJTE V RODINE PRODUKTOV EVOLVEO 
 Pred uvedením tohto výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte celý návod na

použitie až do konca, a to aj v prípade, že ste s používaním podobného typu
výrobku oboznámení už v minulosti.

 Tento návod na obsluhu si uschovajte pre budúce použitie - je neoddeliteľnou
súčasťou výrobku a môže obsahovať dôležité pokyny na uvedenie do prevádzky,
obsluhu a starostlivosť o výrobok.

 Uistite sa, že si tento návod na použitie prečítali aj ďalšie osoby, ktoré budú
tento spotrebič používať.

 Ak tento spotrebič darujete, darujete alebo predáte iným osobám, dajte im spolu
s týmto výrobkom aj tento návod na použitie a upozornite ich, aby si ho prečítali.

 Počas trvania záruky odporúčame uschovať originálny obal výrobku - ten bude
spotrebič počas prepravy čo najlepšie chrániť.

NAJAKTUÁLNEJŠIU VERZIU POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKY 
Vzhľadom na neustálu inováciu výrobkov EVOLVEO a zmeny v 
legislatíve nájdete vždy aktuálnu verziu tohto návodu na 
použitie na webovej stránke www.evolveo.cz alebo 
jednoduchým naskenovaním nižšie uvedeného QR kódu 
pomocou mobilného telefónu. 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
Tento produkt využíva najmodernejšiu technológiu, ale pri ochrane majetku sa naň 
nemožno spoliehať. Venujte preto pozornosť nižšie uvedeným bodom. Výrobca, 
dovozca ani predajcovia nenesú zodpovednosť za žiadne priame ani nepriame škody 
na majetku, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku používania tohto výrobku, a nie je 
možné voči nim uplatňovať žiadne nároky na náhradu škody. 

 Výrobok je vhodný ako dodatočné zabezpečenie vášho majetku (domu, bytu,
chaty, garáže, záhradného domčeka, karavanu atď.)

 Vždy sa odporúča použiť systém doplnkového zaistenia a/alebo mať predmetný
majetok poistený

 Tento produkt nie je profesionálny bezpečnostný systém a nemožno ho
považovať za nekvalifikovaný nástroj na zabezpečenie majetku

 Najmenej raz za štvrťrok sami skontrolujte a otestujte správnu prevádzku
výrobku (stav batérie, funkčnosť snímačov a diaľkových ovládačov, funkčnosť
správ, funkčnosť centrálnej jednotky atď.)

 Dbajte na správne umiestnenie jednotlivých komponentov zabezpečovacieho
systému; inštaláciu a zapojenie zverte odbornému technikovi.

 Zabezpečte optimálne vetranie zariadenia

http://www.evolveo.cz/
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 Udržujte povrch prístroja čistý a suchý

 Nestláčajte dotykovú klávesnicu ani displej

 Zariadenie nepoužívajte vo vlhkom prostredí

 Zariadenie nepoužívajte v horľavom prostredí alebo na mieste, kde hrozí
nebezpečenstvo výbuchu.

TECHNICKÉ PARAMETRE 
 Vstupné napätie: DC 5V (napájanie cez štandardné rozhranie USB typu C)

 Prevádzkový prúd: <200 mA

 Alarmový prúd: <650 mA

 Bezdrôtové RF: Stredná frekvencia 433,92 MHz, režim modulácie ASK

 impedancia oscilácie 330K

 Formát kódovania: Prijatie pomoci 1527/2262

 Systém GSM: 2G

 Systém WiFi: Bezdrôtový štandard IEEE 802.11 b/g/n

 Záložné batérie: 3,7 V/1000 mAh

 Prevádzková teplota: -10 ℃ ~ 55 ℃

 Relatívna vlhkosť: <80 % (nekondenzujúca)

 Veľkosť výrobku: 180*115*20MM (D x V x H)

VŠEOBECNÉ 
Systém využíva technológiu bezdrôtovej komunikácie, ktorá umožňuje snímaču 
vysielať signály prostredníctvom bezdrôtovej komunikácie 433 MHz RF a následne 
prenášať informácie o alarme do aplikácie mobilného telefónu prostredníctvom 
2G/WIFI na vzdialenú komunikáciu. Správa alarmov. Tento systém sa široko používa 
v rodinách, obchodoch, školách, bankách, továrňach atď. 
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VZHĽAD A KOMPONENTY CENTRÁLNEJ ZABEZPEČOVACEJ JEDNOTKY 

O PANELU 

Index Položka Popis 

1 Displej 2,4" displej TFT. Zobrazuje stavové ikony a systémové 

informácie, čas, zóny, informácie a užívateľské ponuky. 

2 Reproduktor Alarmy a potvrdzovacie zvuky. 

3 Tlačidlo SOS Stlačením tlačidla sa spustí alarm v prípade požiaru 

alebo osobnej núdze. 

4 Tlačidlo aktivácie 

AWAY/STAY 

Stlačením tlačidla aktivujete celý poplašný systém proti 

vlámaniu, obvodový aj vnútorný. 

Stlačením tlačidla dvakrát vypnete stráženie obvodovej 

časti naprogramovanej len pre poplachový systém 

proti vlámaniu "Stay Arm Active". Vnútorná ochrana 

nie je aktivovaná, čo umožňuje pohyb v priestoroch 

bez spustenia alarmu. 

5 Tlačidlo deaktivácie Stlačením tlačidla deaktivujete systém a zrušíte alarm. 

Stlačením tlačidla dvakrát vymažete zobrazenie 

poruchy príslušenstva. 

6 Posun 

nahor/funkcia/ 

Prejdite na požadovanú funkciu alebo ponuku. 



38 

Tlačidlá 

ponuky 

Posúvanie 

stránky nahor 

7 Posunúť sa 

nadol / 

Vymazať / 

Posuňte 

stránku nadol 

Prejdite nadol na požadovanú funkciu alebo ponuku. 

8 Zrušiť/späť Návrat na predchádzajúcu obrazovku. 

9 Enter Vyberte možnosť alebo prejdite na ďalšiu obrazovku. 

INFORMÁCIE O INDIKÁTOROCH PODSVIETENIA NÚDZOVÉHO TLAČIDLA 
ČO VIDÍTE ČO TO ZNAMENÁ 

Blikanie Systém je v pohotovosti 

Pulzovanie Systém je aktivovaný 

Stabilný (stály) Systém je deaktivovaný 

PREHĽAD ZAPOJENIA 

Index Popis 

1 Napájací konektor USB-C 

2 Spínač záložnej batérie 

3 Zásuvka na kartu SIM 

4 Pripojenie pevne zapojených zón EOLR, pozri časť 2.3 a pevne zapojené 
zóny 

5 Tamper spínač 



39 

ZOZNAM PRÍSLUŠENSTVA 

1) Infračervený senzor 1x
2) Magnetický snímač dverí 1x
3) Diaľkové ovládanie 2x

4) Karta RFID 2x
5) Siréna 1x

INŠTALÁCIA APLIKÁCIE SMART LIFE 

1) Stiahnite si aplikáciu Smart Life

1. Používatelia systémov iOS a Android môžu naskenovať kód
QR a stiahnuť si aplikáciu Smart Life.
2. Po stiahnutí aplikácie povoľte v nastaveniach mobilného
telefónu všetky povolenia na správne používanie aplikácie.
3. Zaregistrujte sa a prihláste sa do svojho konta Smart Life

2) Pripojenie centrálnej jednotky alarmu k aplikácii Smart Life

Poznámka: 
(1) Centrálna zabezpečovacia jednotka podporuje iba siete WiFi 2,4 GHz.
Skontrolujte, či je router správne nastavený a pripojený k internetu.
(2) Pri pridávaní centrálnej jednotky alarmu do aplikácie Smart Life zapnite v
telefóne WiFi a Bluetooth a uistite sa, že je telefón pripojený k pásmu 2,4 GHz.

Postup podávania žiadostí 
(1) Pri prvom použití pripojte centrálnu jednotku k napájaniu a otočte prepínač
batérie na zadnej strane centrálnej jednotky do polohy "ON", aby ste získali prístup
k domovskej obrazovke. Ak ste sa už dostali na domovskú obrazovku alebo chcete
obnoviť Wi-Fi, kliknite na Hlavné menu → Wi-Fi → Konfigurácia Airlink.
(2) Kliknutím na tlačidlo "Potvrdiť" vstúpte do režimu párovania WiFi.
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(3) V APP: otvorte aplikáciu "Smart Life" a vstúpte do rozhrania "Home".
1) Kliknite na tlačidlo "+" v pravom hornom rohu rozhrania a vyberte položku
"Pridať zariadenie".
2) Kliknite na tlačidlo "Pridať" vedľa nájdeného zariadenia EVOLVEO SecuPro 2.
3) Zadajte heslo WiFi a kliknite na tlačidlo Ďalej. (Pozn: Len 2,4 GHz WiFi)
4) Úspešne pridané.
5) Používatelia môžu ovládať poplašný systém na diaľku prostredníctvom aplikácie
Smart Life.

NASTAVENIA APLIKÁCIE 

Pridanie zariadenia 
Kliknite na položku Príslušenstvo, kliknite na položku Diaľkový ovládač, kliknite na 
tlačidlo + a potom spustite diaľkový ovládač (ľubovoľné tlačidlo), čím dokončíte 
párovanie. 



41 

Kliknite na "Príslušenstvo", kliknite na "Senzory", kliknite na "+", čím spustíte 
príslušenstvo a dokončíte párovanie. 

Premenovanie zariadenia 
Názov príslušenstva možno zmeniť len v aplikácii, stačí kliknúť na položku 
"Accessory name" a upraviť názov. 
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Úprava atribútov oblasti senzorov a typov zariadení 
Kliknite na Príslušenstvo → Senzory → kliknite na senzory v zozname → kliknite na 
Atribúty strážnej oblasti → vyberte strážnu oblasť, ktorú chcete upraviť → potvrďte 
→ kliknite na Typ zariadenia → vyberte typ zariadenia, ktorý chcete upraviť →
potvrďte.

Spoločné zariadenia 
Centrálnu jednotku možno spárovať len s jedným účtom Smart Life, ale možno ju 
zdieľať s viacerými členmi rodiny na spoločnú správu. 



43 

Iné nastavenia 
Kliknutím na položku "Nastavenia" upravíte nastavenia bezpečnostného panela 
priamo prostredníctvom aplikácie Smart Life. 
Používatelia môžu panel proti krádeži ovládať na diaľku prostredníctvom aplikácie. 
Jednoduchým a pohodlným spôsobom môžete nastaviť aj čas aktivácie a 
deaktivácie. 

NASTAVENIE BEZPEČNOSTNÉHO ZARIADENIA 

Hostitel alarmu 
Schéma montáže na stenu 

1) centrálna jednotka x1
2) Nástenná závesná doska x1, skrutka x2
3) Pripevnite závesnú dosku k stene pomocou skrutiek.
Poznámka: všetky skrutky musia byť pevne pripevnené k stene a doska závesu musí
byť rovnobežná.
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4) Zarovnajte otvor na zadnej centrálnej jednotke s doskou závesu a potom ju
nainštalujte.
Poznámka:
1) Mal by byť nainštalovaný v strede domu, aby sa uľahčil príjem a prenos signálu.
2) Mal by byť nainštalovaný v blízkosti smerovača WiFi.
3) Vyhnite sa montáži všetkých zariadení na kovové povrchy a nosné steny.

Režim alarmu 
(1) Režim alarmu centrálnej jednotky
1) Úplná aktivácia: centrálna jednotka je v monitorovacom stave; keď sa spustí
príslušenstvo, centrálna jednotka spustí alarm.
2) Čiastočná aktivácia: keď je používateľ doma, v tomto režime možno monitorovať
a alarmovať určité oblasti.
3) Deaktivácia: hostiteľ alarmu zruší stav monitorovania a alarm sa spustí len
pomocou SOS tlačidla alebo príslušenstva, ktoré bolo nastavené na "24 hodín
aktívne".
4) SOS: V prípade núdze kliknite na tlačidlo SOS, aby ste sa spojili s kontaktnou
osobou pre prípad núdze a odoslali informácie o alarme.
(2) Režim príslušenstva
1) Čiastočná aktivácia: po nastavení zabezpečenia domácnosti na centrálnej
jednotke sa tento typ snímača aktivuje a centrálna jednotka spustí alarm; tento typ
sa odporúča používať pre snímače na hlavných dverách, oknách, balkónoch a
obvodových plochách.
2) Úplná aktivácia: tento typ snímača sa aktivuje pri zapnutí mimo budovy a
centrálna jednotka spustí poplach; tento typ sa odporúča pre vnútorné snímače, ako
sú vestibuly a spálne.
3) 24 hodín aktívny: tento typ snímača spustí alarm vždy, keď sa spustí; odporúča sa
používať tento typ snímačov pre SOS tlačidlo, snímač dymu, snímač plynu, snímač
oxidu uhoľnatého, snímač úniku vody atď.
4) Vypnuté: snímač nikdy nespustí alarm.
5) Zvonček: vždy, keď spustíte senzor alebo kliknete na zvonček, centrálna jednotka
vydá zvuk "Ding-dong".
6) 24-hodinové ticho: ak sa kedykoľvek spustí snímač, spustí sa alarm, ale
reproduktor zostane vypnutý.
7) Čiastočná aktivácia (bez oneskorenia): po nastavení centrálnej jednotky alarmu
na Away alebo Home sa snímač aktivuje a spustí alarm bez oneskorenia; tento typ
snímača sa odporúča používať na hlavných dverách, oknách, balkónoch a
obvodových plochách.
8) Úplná aktivácia (bez oneskorenia): po nastavení centrálnej jednotky na režim
stráženia domu sa tento typ snímača spustí a nespustí alarm. Tento typ snímača sa
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odporúča pre vnútorné priestory, ako sú chodby a spálne, a spustí alarm bez 
oneskorenia. 
Poznámka: Používatelia si môžu vybrať, či chcú senzory aktivovať v režime 
čiastočnej aktivácie, úplnej aktivácie (alebo v oboch režimoch) alebo v režime 24-
hodinovej aktivity. Ak sa napríklad snažíte zabrániť spusteniu upozornenia doma, 
môžete nastaviť konkrétny snímač na režim mimo domova. Ak teda nastavíte 
centrálnu jednotku do režimu Domáca stráž, alarm sa nespustí, ale spustí sa len v 
režime Vonkajšia stráž. 

MAGNETICKÝ SNÍMAČ DVERÍ 

Aktivácia magnetického snímača dverí 
centrálna jednotka: 
(1) Vstúpte do hlavného menu→Diely→Senzor.
(2) Vyberte "Pridať" →Kliknutím na "Hore" a "Dole" nastavte názov oblasti a typ
oblasti.
(3) Kliknite na tlačidlo "Potvrdiť" a potom spustite magnetický snímač dverí.
(4) Po úspešnom spárovaní premenujte snímač prostredníctvom aplikácie.

Inštalácia 
Dverový magnetický snímač by mal byť nainštalovaný na dverách a okne (pozri 
obrázok). 
(1) Najprv utrite plochu na dverách alebo okne a potom na spodnú časť nalepte
obojstrannú lepiacu pásku.
(2) Vysielač dverového magnetu (veľký) a magnet (malý) by mali byť nainštalované
samostatne. Trojuholníkové značky na vysielači a magnetke by mali byť oproti sebe
a vzdialené menej ako 1,5 cm.
(3) Po dokončení inštalácie otvorte dvere alebo okno - ak kontrolka svieti 2 sekundy,
inštalácia je dokončená správne.
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 Zarovnajte trojuholníkovú značku k sebe. 

Výmena batérie 

1) Zdvihnite dverové magnety nainštalované na dverách a okne.
2) Výmena batérie, špecifikácia batérie, CR 2450X1
3) Vložte novú batériu
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1) Kontrolka
2) Otvor na skrutku
3) Otvor na skrutku

4) Otvor na skrutku
5) Vypínač
6) Otvor pre skrutku

INFRAČERVENÝ SENZOR 

Pridanie infračerveného snímača 
Centrálna jednotka: 
(1) Vstúpte do hlavnej ponuky-> Komponenty-> Senzor.
(2) Vyberte "Pridať" → Kliknutím na "Hore" a "Dole" nastavte názov oblasti a typ
oblasti.
(3) Kliknutím na tlačidlo "Potvrdiť" potvrďte a spustite infračervený snímač.
(Mávanie priamo pred snímačom, kým sa nerozsvieti indikátor)
(4) Po úspešnom spárovaní premenujte snímač prostredníctvom aplikácie.

Inštalácia 
(1) Odporúčaná montážna výška je 2,0 až 2,2 m nad zemou.
(2) Nainštalujte ho do rohu alebo na rovný povrch steny bez prekážok alebo mŕtvych
uhlov.
(3) Snímač nemontujte smerom k horúcim a studeným vetracím otvorom alebo
zdrojom tepla či chladu.
(4) Aby ste predišli falošným poplachom, uistite sa, že sa zviera nenachádza v
blízkosti.
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1) Kontrolka prevádzky
2) Okno detekcie
3) Montážna konzola
4) Anténa
5) Indikátor prevádzky

6) Infračervený senzor
7) 2x 1,5 V batérie AAA
8) Tlačidlo Nastavenia
9) Prepínač

Montážna výška 
Snímač musí byť nainštalovaný vo výške 2 až 2,2 metra nad zemou. 
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 

Pridanie diaľkového ovládania 
Centrálna jednotka: 
(1) Prejdite do hlavného menu→Diely→Diaľkové ovládanie.
(2). Vyberte položku "Add" (Pridať) a potom spustite diaľkové ovládanie (ľubovoľné
tlačidlo).
(3) Spárovanie je úspešné a diaľkový ovládač môžete premenovať v mobilnej
aplikácii.

Úvod do vzhľadu 

1) Úplná aktivácia
2) Čiastočná aktivácia
3) Deaktivácia

4) SOS
5) Výmena batérie
3V CR2025

Po dokončení výmeny batérie môže používateľ znova nainštalovať kryt diaľkového 
ovládania. 

SIRENA 

Úvod do vzhľadu 
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1) Otvor na skrutku

Inštalácia 
(1) Strhnite ochrannú fóliu z lepiaceho povrchu a pripevnite sirénu na stenu.

(2) Pripevnite sirénu na stenu pomocou skrutiek a pripojte ju k centrálnej jednotke
alarmu na použitie.

KARTA RFID 

Pridanie kariet RFID 
Centrálna jednotka: 
(1) Prejdite do hlavného menu→Diely→RFID.
(2) Kliknutím na tlačidlo "Pridať"→ priblížte kartu RFID k oblasti snímania RFID.
(vzdialenosť snímania: do 2 cm)
(3) Spárovanie bolo úspešné.
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Návod na použitie 
(1) Po spárovaní centrálnej jednotky s kartami RFID môžu používatelia aktivovať a
deaktivovať alarm centrálnej jednotky pomocou karty RFID.

  Stráženie kariet RFID Stráženie kariet RFID 

PÁROVANIE BEZDRÔTOVÝCH SIRÉN 
Centrálna jednotka: 
(1) Vstúpte do hlavného menu→Časti→Siréna.
(2) Kliknite na tlačidlo "Potvrdiť" na centrálnej jednotke a jednotka zobrazí "Záväzný
signál bol odoslaný".

Na bezdrôtovej siréne: 
(1) Podľa pokynov bezdrôtovej sirény vstúpte do stavu párovania.
(2) Alarm prijme bezdrôtový signál odoslaný centrálnou jednotkou a spárovanie je
úspešné.

Drátové ochranné zóny 
(1) Port na pripojenie káblových bezpečnostných zón

Káblové rozhranie oblasti stráženia 

(2) Použitie ochrannej zóny drôtu
1) Ak má kontakt príslušenstva výstup typu NC (normálne zatvorený), na konci
obvodu sa k jednému z kontaktných vodičov sériovo pripojí ukončovací rezistor.
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Keď sa káblové príslušenstvo odpojí, systém zistí rozpojenie obvodu a riadiaca 

jednotka spustí alarm.

2) Ak má drôtové príslušenstvo výstup typu NO (normálne otvorený), ukončovací
odpor je pripojený paralelne k obom vodičom kontaktu.
Ak je obvod skratovaný, riadiaca jednotka tiež spustí alarm.

Na zadnej strane jednotky sú 3 drôtové zóny vybavené ukončovacími odpormi. Tie 
podporujú detekciu rozpojenia aj skratu. Čas odozvy zón je 300 ms. 

Používa sa ukončovací odpor 10 kΩ. 
Maximálny odpor celého obvodu zóny (vrátane odporu svoriek) nesmie prekročiť 11 
kΩ. 

Koncový odpor musí byť pripojený na vzdialenom konci obvodu zóny. Ak sa 
nachádza na inom mieste, systém nemusí správne rozpoznať otvorenie pri zapnutí. 
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AKO POUŽÍVAŤ CENTRÁLNU JEDNOTKU 

DOMOVSKÁ OBRAZOVKA 

Žiadna karta SIM alebo nesprávne vložená karta SIM 

Indikácia stavu siete GPRS 

Indikácia intenzity poľa siete GSM 

Indikácia sily siete WIFI 

Zariadenia pripojené ku cloudu 

Odosielanie správ 

Vytáčanie 

Klávesnica je uzamknutá 

Hlavné napájanie 

Záložné napájanie z batérie 
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Vybitá záložná batéria 

Úplný stav aktivácie 

Stav čiastočnej aktivácie 

Neaktívny stav 

Zobrazenie oneskorenia budíka a odpočítavania 

Návod na obsluhu 

Diaľkové stráženie: Jedným kliknutím na strážne tlačidlo centrálnej jednotky 
sa aktivuje kompletná aktivácia. Keď sa spustí príslušenstvo nastavené na úplnú 
aktiváciu, centrálna zabezpečovacia jednotka spustí alarm.  

Čiastočná aktivácia: dvojitým kliknutím na tlačidlo stráženia  aktivujete 
čiastočnú aktiváciu. Keď sa spustí príslušenstvo nastavené na čiastočnú aktiváciu, 
centrálna jednotka spustí alarm, 

Deaktivácia: centrálnu jednotku deaktivujete kliknutím na . 

Vytáčanie: kliknutím na  na jednotke vstúpite do rozhrania vytáčania. 

ÚVOD DO MENU 

Hlavné menu 

(1) Rozhrania
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(2) Popisy funkcií hlavného menu
Jazykové nastavenia: čínština / angličtina / nemčina / ruština / taliančina / poľština /
španielčina / francúzština / portugalčina / Ελληνικά / EXnvika / čeština / slovenčina /
rumunčina.
Príslušenstvo: diaľkové ovládanie, senzory, karta RFID, drôtová bezpečnostná zóna.
Správa kontaktov: nastavte núdzové telefónne čísla.
Nastavenia WiFi: Pripojenie ku konfigurácii siete mobilnej aplikácie alebo zmena
používateľa aplikácie.
Systémové nastavenia: nastavenia oneskorenia, nastavenia funkcií, nastavenia
hesla, nastavenia hodín, nastavenia nahrávania, zobrazenie záznamov alarmu,
zobrazenie záznamov stráženia, nastavenia inicializácie.
Pomocník: zobrazenie informácií o verzii zariadenia a používateľskej príručke.

Nastavenia jazyka 
(1) Rozhrania

NASTAVENIA APLIKÁCIE 
Konfigurácia jedným tlačidlom: na konfiguráciu použite režim rýchleho pripojenia 
WiFi. 
WiFi jedným tlačidlom. 
Konfigurácia hotspotu: konfigurácia WiFi v režime AP. 
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MAC: zobrazenie adresy MAC WiFi. 
Odblokovanie: odblokovanie WiFi. 

Nastavenia systému 
(1) Rozhrania

(1) Nastavenie pobytu
1) Oneskorenie aktivácie: nastavte čas oneskorenia aktivácie od 0 do 999 sekúnd,
predvolený čas je 40 sekúnd.
2) Oneskorenie alarmu: nastavte čas oneskorenia alarmu od 0 do 999 sekúnd,
predvolený čas je 30 sekúnd.
3) Trvanie sirény: nastavte čas spustenia sirény centrálnej jednotky od 0 do 999
minút a predvolený čas je 3 minúty.
(2) Nastavenie funkcií: nastavenie sirény, tón alarmu, SMS, uzamknutie klávesnice,
podsvietenie klávesnice, zvuk klávesnice, zvuk oneskorenia, upozornenie na
otvorené dvere a okná, pokyny ľudským hlasom.
(3) Nastavenie hesla
1) Heslo správcu: predvolené heslo správcu je 6666 a rozsah nastavenia je
0000~9999.
2) Heslo používateľa: predvolené heslo používateľa je 1234 a rozsah nastavenia je
0000~9999.
(4) Hodiny
1) Časovanie aktivácie: nastavte centrálnu jednotku na časované zapínanie.
2) Časovanie deaktivácie: nastavte centrálnu jednotku na časované zapínanie.
3) Synchronizácia časového pásma: nastavte časové pásmo manuálne.
4) Nastavenie času: nastavte čas manuálne.
5) Čas synchronizácie siete: nastavte čas synchronizácie pre sieť WiFi alebo 2G.
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(5) Nahrávanie
1) Nahrávanie a prehrávanie: nahrávanie a prehrávanie záznamu.
2) Prehrať: prehrávanie aktuálne uloženej nahrávky.
3) Vymazať: vymaže aktuálne uložený záznam.
4) Čas nahrávania: nastavte čas nahrávania, predvolený čas nahrávania je 10 sekúnd
a rozsah nastavenia je 1 až 20 sekúnd.
(6) Záznamy o poplachu: zobrazte všetky záznamy o poplachu vrátane príčiny, zdroja
a času.
(7) Záznamy o aktivácii/deaktivácii: zobrazte všetky záznamy o aktivácii/deaktivácii
vrátane operácie, zdroja a času.
(8) Inicializácia: obnovenie výrobných nastavení centrálnej jednotky.
Upozorňujeme, že táto funkcia sa zvyčajne používa vtedy, keď používateľ zabudne
heslo na obsluhu, centrálna jednotka pracuje neštandardne, parametre centrálnej
jednotky sú neusporiadane nakonfigurované alebo keď sa používateľ naučí neznámy
snímač, diaľkové ovládanie alebo kartu RFID. Táto operácia nie je platná, ak je
obrazovka uzamknutá.

Pomoc 
Zobrazenie informácií o parametroch zariadenia, modeli, verzii, IMEI atď. 

NASTAVENIA VZDIALENÝCH SMS 

Parametre nastavení SMS 
Používatelia musia len upraviť správu o nastavení v nasledujúcom formáte a odoslať 
ju na hostiteľské číslo SIM karty, aby dokončili nastavenie. 

Nastavovacia správa môže obsahovať jednu alebo viac častí nastavovacej adresy a 
nastavovacích informácií, ale musia byť oddelené znakom*. Do hlavičky a päty 
správy sa musí pridať znak A* a každá adresa nastavenia musí byť dvojmiestna, inak 
môže dôjsť k neúmyselnému výsledku nastavenia. Maximálny počet znakov v správe 
nesmie presiahnuť 160. 

Nastavenie 
adresy 

Nastavenie funkcií Opis alebo rozsah 
nastavení 

Továrenské nastavenia 

35 Zlyhanie vytáčania a 
opätovné vytáčanie 

1~255 krát 1 krát 

36 Automatické zvonenie 1~255 krát 1 krát (funkcia je 
dočasne vyhradené) 

38 Úprava hesla 
používateľa 

0000~9999 vyžadujú 
sa štyri číslice 

1234 

39 Úprava systémového 
hesla 

0000~9999 vyžadujú 
sa štyri číslice 

43 Inicializácia parametrov Neuplatňuje sa, pozri 
poznámku 1 
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51 Nastavenie telefónneho 
čísla 1. budíka 

Viz poznámka 2 Vypnuté 

52 Nastavenie telefónneho 
čísla 2. budíka 

Viz poznámka 2 Vypnuté 

53 Nastavenie telefónneho 
čísla 3. budíka 

Viz poznámka 2 Vypnuté 

54 Nastavenie telefónneho 
čísla 4. budíka 

Viz poznámka 2 Vypnuté 

55 Nastavenie telefónneho 
čísla piateho budíka 

Viz poznámka 2 Vypnuté 

62 Zisťovanie sily signálu 
GSM 

Null 

90 Nastavenie IP adresy 
sieťového servera GPRS 

Toto nastavenie je k 
dispozícii len pre 
siete GPRS, pozri 
poznámku 3. 

Null 

92 Nastavenie názvu 
prístupového bodu GPRS 
APN 

Toto nastavenie je k 
dispozícii len pre 
Sieť GPRS, pozri 
poznámku 4 

CM NET 

93 Nastavenie názvu 
domény sieťového 
časového servera 

Us.ntp.org.cn 

94 Nastavenie časového 
rozdielu medzi krajinou 
alebo regiónom 
používateľa a. 
Greenwichský čas 

8 

Pripomienky k položkám nastavení 
(1) Inicializácia parametrov: zachovajte naučené diaľkové ovládanie, bezdrôtový
detektor a kartu RFID a obnovte ostatné parametre na výrobné nastavenia.
Nastavte SMS ako: *6666*43*

(2) Formát nastavenia telefónnych čísel budíka:
Telefónne čísla pre alarmové volania sa zadávajú vo formáte:
xxxxxxxxxx, A, B
- xxxxxxxxxx - telefónne číslo (max. 18 číslic)
- A - aktivácia hlasového hovoru (1 = zapnuté, 0 = vypnuté)
- B - aktivácia SMS notifikácie (1 = zapnuté, 0 = vypnuté)
Príklad:
Chceme nastaviť dve čísla budíka:
1. 13912345678 - bude prijímať hlasové hovory a SMS.
2. 75581234567 - bude prijímať iba hlasové hovory.

Nastavenie teda bude vyzerať takto: 
*6666*5113912345678,1,1*52075581234567,1,0
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(3) Formát nastavenia adresy IP: aaa, bbb, ccc, ddd, xxxxx, kde aaa, bbb, ccc, ddd sú
adresy IP, xxxxx je číslo portu a musia byť oddelené anglickou čiarkou.
Príklad: IP adresa sieťového servera GPRS je 116.62.42.223 a číslo portu je 2001,
nastavenia SMS sú: *6666*90116.62.42.223.2001*

(4) Nastavte APN prístupového bodu GPRS miestneho operátora GSM.
Príklad: Ak je APN prístupového bodu GPRS miestny operátor GSM internet.beeline.
kz, obsah SMS sa nastaví takto: *6666*92internet.beeline.kz*

(5) Používateľ môže nastaviť názov riadiacej jednotky prostredníctvom SMS, ktorý sa
potom použije ako prefix pre SMS alarmy, aby bolo možné ľahko identifikovať
konkrétnu jednotku pri prijatí viacerých alarmov. Názov sa nastavuje odoslaním
SMS vo formáte 1234@XX, kde 1234 predstavuje heslo používateľa, znak @
označuje príkaz na nastavenie názvu a XX je nový názov riadiacej jednotky s
maximálnou dĺžkou 40 znakov. Aktuálne nastavenia systému je možné vyžiadať aj
prostredníctvom SMS.

1) Na vyžiadanie konfigurácie sa odošle SMS v tvare *6666*62*, po ktorej jednotka
odošle späť správu obsahujúcu všetky aktuálne konfiguračné parametre:

Súprava SYSTEM: 

SN: Sériové číslo riadiacej jednotky 

LANGUAGE: Jazyk riadiacej jednotky 

ENGINEER PASSWORD: Systémové heslo 

USER PASSWORD: Heslo používateľa 

GSM CSQ: Hodnota sily signálu GSM (0 alebo 99 znamená 
abnormálny signál GSM) 

WIFI RSSI: Hodnota intenzity signálu WiFi 

2) Na vyžiadanie nastavení systému sa odošle SMS v tvare *6666*90*, po prijatí
ktorej jednotka odošle späť správu obsahujúcu všetky aktuálne parametre
nastavenia:

SYSTEM set2: 

APN: Názov prístupového bodu GPRS 

GPRS IP: Adresa IP a číslo portu sieťového servera 
GPRS 

NTP: Názov domény sieťového časového servera 

TIME ZONE: Štandardné časové pásmo GMT 

SERVER: Server 
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3) Na vyžiadanie uložených telefónnych čísel alarmu sa odošle SMS v tvare
*6666*51*, po ktorej jednotka odošle späť správu obsahujúcu všetky aktuálne
nastavené parametre:

Telefónna 
súprava: 

1 Telefónne číslo prvého alarmu, hlasové volanie, upozornenie 
SMS, hlavný vypínač 

2 Druhé telefónne číslo alarmu, hlasové volanie, upozornenie 
SMS, hlavný vypínač 

3 Telefónne číslo tretieho alarmu, hlasové volanie, upozornenie 
SMS, hlavný vypínač 

4 Štvrté telefónne číslo alarmu, hlasové volanie, upozornenie 
SMS, hlavný vypínač 

5 Piate telefónne číslo alarmu, hlasové volanie, upozornenie 
SMS, hlavný vypínač 

POČÍTADLO 
OPAKOVANÉHO 
VYTÁČANIA: 

Počet opakovaní alarmu hlasovej voľby 

4) Na vyžiadanie nastaveného oneskorenia jednotky sa odošle SMS v tvare
*6666*33*, po ktorej jednotka odošle späť správu obsahujúcu všetky aktuálne
nastavené parametre:

Nastavenie 
oneskorenia: 

ENTRY: Oneskorenie alarmu (jednotka: s) 

EXIT: Oneskorenie aktivácie (jednotka: s) 

SIREN: Čas aktívnej sirény (jednotka: min) 

5) Na vyžiadanie stavu funkčných spínačov jednotky sa odošle SMS v tvare
*6666*46*, po prijatí ktorej jednotka odošle späť správu obsahujúcu všetky
aktuálne nastavené parametre:

Súprava SWITCH: 

ARM/DISARM BEEP: Prepínač zvukového signálu 
aktivácie/deaktivácie (1: zapnutý, 0: vypnutý) 

ALARM BEEP: Prepínač zvukového alarmu (1: zapnutý, 0: 
vypnutý) 
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ARM/DISARM SMS: Prepínač aktivácie/deaktivácie oznámenia SMS 
(1: zapnuté, 0: vypnuté) 

6) Na vyžiadanie počtu spárovaných diaľkových ovládačov, snímačov a kariet RFID sa
odošle SMS v tvare *6666*26*, po prijatí ktorej jednotka odošle späť správu
obsahujúcu všetky aktuálne nastavovacie parametre:

Súprava príslušenstva: 

REMOTE: Počet naučených diaľkových ovládačov 

DETEKTOR: Počet všetkých naučených senzorov 

RFID: Počet naučených kariet RFID 

7) Odpovedzte na výsledok prostredníctvom SMS
<Názov hostiteľa>: Výsledky diaľkovej prevádzky

FUNKCIE TELEFÓNU 

Manuálne vytáčanie 

Kliknutím na tlačidlo  na domovskej obrazovke získate prístup k rozhraniu 
číselníka: 
sledujte funkcie tlačidiel zobrazených v rozhraní. 
Operácia volania je zakázaná v jednom z nasledujúcich stavov: Výnimka zo siete 
GSM, zabezpečený stav, alarmové volanie. 

Automatické vytáčanie 
Keď centrálna jednotka vyhlási poplach, systém automaticky vytočí prednastavené 
tiesňové čísla. Aby funkcia fungovala, musí byť zapnutý prepínač automatického 
vytáčania. 

Keď používateľ prijme hovor, systém najprv oznámi aktuálny stav alarmu. Ak je k 
dispozícii prednastavená nahrávka, prehrá ju a potom ponúkne hlasové pokyny: 
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Stlačenie tlačidla 1 - aktivácia alarmu 

Stlačenie tlačidla 2 - deaktivuje alarm (napr. v prípade falošného poplachu) 

Stlačte tlačidlo 3 - aktivujte monitorovanie 

Stlačte tlačidlo 4 - možnosť volania 

Používateľ môže kedykoľvek ukončiť hovor, ak monitorovanie nie je potrebné. 

Ak používateľ neodpovedá alebo hovor zlyhá, systém bude opätovne vytáčať 
prednastavené čísla podľa nastaveného rozvrhu, kým hovor úspešne neprijme. 

Vzdialené hovory 
Keď niekoľko skupín tiesňových čísel prednastavených v riadiacej jednotke aktívne 
zavolá na riadiacu jednotku, jednotka sa automaticky pripojí; po pripojení telefónu 
môže používateľ sledovať scénu alebo ovládať jednotku podľa pokynov. 

KAŽDODENNÉ OPERÁCIE POUŽÍVATEĽA 
Používateľ môže riadiacu jednotku ovládať nasledujúcimi spôsobmi. 
● Ovládanie na mieste pomocou diaľkového ovládania, klávesnice alebo karty RFID.
● Diaľkové ovládanie pomocou SMS.
● Diaľkové ovládanie pomocou mobilného telefónu cez aplikáciu.
● Diaľkové ovládanie prostredníctvom hovorov.

Aktivácia na diaľku 

Alarm možno aktivovať na diaľku niekoľkými spôsobmi. Pomocou externého 

diaľkového ovládača stlačte tlačidlo , čím aktivujete alarm. Na domovskej 

obrazovke klávesnice kliknite na ikonu aktivácie alarmu  a systém sa prepne do 
režimu stráženia. V deaktivovanom stave je možné kartu RFID tiež raz prehodiť cez 
čítaciu oblasť, čím sa aktivuje alarm. Aktiváciu je možné vykonať aj prostredníctvom 
SMS správy odoslanej vo formáte 1234#1, kde 1234 je heslo používateľa; hostiteľ na 
túto správu odpovie potvrdením "Remote arming successful!". V mobilnej aplikácii 
kliknite na ikonu "Away arming", systém sa približne po troch sekundách prepne do 
režimu aktívneho alarmu a ikona aplikácie sa aktualizuje na "Away arming". 
Po aktivácii jednotka hlasovo oznámi "Stráženie systému" a na domovskej 
obrazovke zobrazí stav "Stráženie" spolu s časovačom odpočítavania oneskorenia 
aktivácie pre používateľa, ktorý má opustiť chránený priestor. Ak je zapnutý 
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prepínač "SMS notifikácia o zapnutí/vypnutí stráženia", na prednastavené číslo sa 
odošle správa "Úspešné zapnutie". V stave odzbrojenia sú všetky oblasti nastavené 
do pohotovostného režimu. Ak príslušenstvo spustí alarm, jednotka spustí alarm, 
odošle alarmovú SMS a zavolá na prednastavené číslo, prepošle oznámenie 
prostredníctvom mobilnej aplikácie a odošle informácie o alarme do prijímacieho 
centra. 

Čiastočná aktivácia 

Čiastočnú aktiváciu možno vykonať niekoľkými spôsobmi. Stlačením tlačidla 
na diaľkovom ovládači sa čiastočne aktivuje. Na domovskej obrazovke klávesnice 

dvakrát kliknite na príslušnú ikonu aktivácie . Aktiváciu je možné vykonať aj 
odoslaním SMS správy vo formáte 1234#3, kde 1234 je heslo používateľa; hostiteľ 
na túto správu odpovie potvrdzujúcou SMS správou "Stay Arming successfully!". V 
mobilnej aplikácii kliknite na ikonu "Čiastočná aktivácia", systém sa približne po 
troch sekundách prepne do režimu čiastočnej aktivácie a ikona aplikácie sa 
aktualizuje. 
Na displeji ovládača jednotka hlasom oznámi "Vypnutie stráženia systému" a na 
domovskej obrazovke sa zobrazí "Domáce stráženie"; ak je aktivovaný prepínač 
"SMS notifikácia o zapnutí/vypnutí stráženia", na prednastavené číslo sa odošle 
správa "Úspešné domáce stráženie". V stave čiastočnej aktivácie sa do stavu alarmu 
dostane len oblasť určená na čiastočnú aktiváciu. Ak sa počas tohto času spustí 
akákoľvek strážna oblasť, hlavná jednotka spustí alarm, odošle poplašnú SMS, 
zavolá na prednastavené číslo, prepošle oznámenie do mobilnej aplikácie a odošle 
informácie do prijímajúceho poplachového centra. 

Deaktivácia 

Alarm je možné deaktivovať niekoľkými spôsobmi. Stlačením tlačidla  na 

diaľkovom ovládači deaktivujete. Na klávesnici kliknite na príslušnú ikonu  v 
rozhraní. V aktívnom stave alarmu možno kartu RFID tiež raz prehodiť cez čítací 
povrch, čím sa systém vráti do deaktivovaného stavu. Deaktiváciu je možné vykonať 
aj odoslaním SMS vo formáte 1234#2, kde 1234 je heslo používateľa; hostiteľ na 
túto správu odpovie potvrdením "Deaktivácia úspešná!". V mobilnej aplikácii 
kliknite na ikonu "Disarming" (Vypnutie stráženia) na domovskej obrazovke, systém 
sa približne po troch sekundách prepne do režimu vypnutia stráženia a ikona 
aplikácie sa aktualizuje. 
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Na displeji ovládača jednotka hlasom oznámi "System disarming" (Vypnutie 
systému) a na domovskej obrazovke sa zobrazí stav "Disarming" (Vypnutie 
systému). Po deaktivácii sa ukončia všetky aktívne alarmy a jednotka sa vráti do 
normálneho režimu. Ak je zapnutý prepínač "SMS notifikácia o poplachu/vypnutí 
stráženia", na prednastavené číslo sa odošle správa "Úspešné vypnutie stráženia". 

SOS 
Ovládanie diaľkového ovládania: Kliknite na tlačidlo SOS na diaľkovom ovládaní. 
Ovládanie pomocou klávesnice: kliknite na tlačidlo SOS na riadiacej jednotke. 
Ovládanie v aplikácii: Kliknite na ikonu SOS na domovskej obrazovke a ikona stavu 
postupu aplikácie sa aktualizuje na SOS. 
Zobrazenie jednotky: Riadiaca jednotka vyšle poplach "SOS", súčasne vyšle poplach 
a volanie na prednastavený poplachový telefón a odošle informácie o poplachu do 
centra prijímania poplachov. 

Likvidácia: Ak informačný leták, obal alebo etiketa výrobku obsahuje symbol 
prečiarknutého koša, znamená to, že v Európskej únii sa všetky takto označené 
elektrické a elektronické výrobky, batérie a akumulátory musia po skončení ich 
životnosti umiestniť do kontajnerov na separovaný odpad. Tieto výrobky 
nevyhadzujte do netriedeného komunálneho odpadu. 

 VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Abacus Electric, s.r.o. týmto vyhlasuje, že tento alarm EVOLVEO 
SecuPro2 spĺňa požiadavky noriem a predpisov, ktoré sa vzťahujú na daný typ 
zariadenia, a tiež vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej stránke: 
http://ftp.evolveo.cz/ce 

Dovozca / výrobca 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
E-mail: helpdesk@evolveo.com

Made in P.R.C. 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

Všetky práva vyhradené. 
Dizajn a vzhľad sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

http://ftp.evolveo.cz/ce
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WELCOME TO THE EVOLVEO FAMILY OF PRODUCTS 
 Before putting this product into operation, please read this entire user manual 

carefully through to the end, even if you are familiar with the use of a similar 
type of product in the past. 

 Keep this user manual for future reference - it is an integral part of the product 
and may contain important instructions on commissioning, operation and care of 
the product. 

 Make sure that other people who will be using this appliance read this user 
manual. 

 If you give, donate or sell this appliance to others, please give them this user 
manual together with this product and remind them to read it. 

 For the duration of the warranty, we recommend that you keep the original 
packaging of the product - this will protect the appliance in the best possible way 
during transport. 

 

THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER MANUAL 
Due to the ongoing innovation of EVOLVEO products and 
changes in legislation, you can always find the most up-to-date 
version of this user manual on the website www.evolveo.cz or 
by simply scanning the QR code shown below with your mobile 
phone. 
  

SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
This product uses state-of-the-art technology, yet it cannot be relied upon alone to 
protect assets. So please pay attention to the points below. Neither the 
manufacturer, importer nor the dealers shall be liable for any damage to property, 
direct or indirect, which may arise from the use of this product, and no claim for 
damages may be made against them. 
 

 The product is suitable as an additional security for your property (house, 
apartment, cottage, garage, garden house, caravan, etc.) 

 It is always advisable to use an additional reinsurance system and/or have the 
subject property insured 

 The product is not a professional security system and cannot be considered an 
unqualified asset security tool 

 Check and test the product yourself at least once every quarter for proper 
operation (battery status, functionality of sensors and remote controls, 
functionality of messaging, functionality of the central unit, etc.) 

 Be sure to position the individual components of the alarm system correctly; 
installation and wiring should be entrusted to a specialist technician 

http://www.evolveo.cz/
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 Ensure optimum ventilation of the device

 Keep the instrument surface clean and dry

 Do not press the touch keyboard or the display

 Do not use the device in a humid environment

 Do not use the device in a flammable atmosphere or in a place where there is a
risk of explosion

TECHNICAL PARAMETERS 
 Input voltage: DC 5V (power supply via standard USB Type-C interface)

 Operating current: <200mA

 Alarm current: <650mA

 Wireless RF: Medium frequency 433.92 MHz, modulation mode ASK

 oscillation impedance 330K

 Coding format: Acceptance of aid 1527/2262

 GSM system: 2G

 WiFi system: Wireless standard IEEE 802.11 b/g/n

 Backup batteries: 3.7 V/1000 mAh

 Operating temperature: -10℃~55℃

 Relative humidity: <80% (non-condensing)

 Product size: 180*115*20MM (D x V x H)

GENERAL 
The system uses wireless communication technology, which allows the sensor to 
transmit signals via 433MHZ RF wireless communication, and then transmits alarm 
information to a mobile phone app via 2G/WIFI for remote communication. Alarm 
management. The system is widely used in families, shops, schools, banks, factories, 
etc. 
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APPEARANCE AND COMPONENTS OF THE CENTRAL ALARM UNIT 

ABOUT THE PANEL 

Index Item Description 

1 Display 2.4" TFT display. Displays status icons and system 

information, time, zones, information and user menus. 

2 Speaker Alarms and confirmation sounds. 

3 SOS button Pressing the button triggers an alarm in the event of a 

fire or personal emergency. 

4 AWAY/STAY activation 

button 

Press the button to activate the entire burglar alarm 

system, both perimeter and interior. 

Press the button twice to disarm the perimeter section 

programmed for the "Stay Arm Active" burglar alarm 

system only. The internal protection is not activated, 

allowing movement within the premises without 

triggering an alarm. 

5 Deactivation button Press the button to deactivate the system and cancel 

the alarm. 

Press the button twice to clear the accessory fault 

display. 

6 Scroll 

up/function/ 

Scroll to the desired function or menu. 
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Menu 

buttons 

Page scroll up 

7 Scroll down / 

Delete / 

Scroll down 

the page 

Scroll down to the desired function or menu. 

8 Cancel/back Return to the previous screen. 

9 Enter Select an option or go to the next screen. 

INFORMATION ON THE EMERGENCY BUTTON BACKLIGHT INDICATORS 
WHAT YOU SEE WHAT IT MEANS 

Flashing The system is on alert 

Pulsing The system is activated 

Stable (steady) The system is deactivated 

OVERVIEW OF WIRING 

Index Description 

1 USB-C power connector 

2 Battery backup switch 

3 SIM card slot 

4 Connecting hardwired EOLR zones, see section 2.3 and hardwired zones 

5 Tamper switch 

LIST OF ACCESSORIES 
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1) Infrared sensor 1x
2) Door magnetic sensor 1x
3) Remote control 2x

4) RFID card 2x
5) Siren 1x

INSTALLING THE SMART LIFE APP 

1) Download the Smart Life app

1. iOS and Android users can scan the QR code and download
the Smart Life app.
2. After downloading the app, enable all permissions to use
the app properly in your mobile phone settings.
3. Sign up and log in to your Smart Life account

2) Connecting the central alarm unit to the Smart Life app

Remark: 
(1) The central alarm unit only supports 2.4GHz WiFi networks. Make sure your
router is set up correctly and connected to the internet.
(2) When adding the central alarm unit to the Smart Life app, turn on WiFi and
Bluetooth on your phone and make sure your phone is connected to the 2.4GHz
band.

Application procedure 
(1) For first time use, connect the central unit to power and turn the battery switch
on the back of the central unit to "ON" to access the home screen. If you have
already accessed the home screen or want to reset Wi-Fi, click Main menu → Wi-Fi
→ Airlink Configuration.
(2) Click "Confirm" to enter WiFi pairing mode.
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(3) In the APP: open the "Smart Life" app and enter the "Home" interface.
1) Click the "+" button in the top right corner of the interface and select "Add
Device".
2) Click the "Add" button next to the found EVOLVEO SecuPro 2 device.
3) Enter your WiFi password and click Next. (NB: 2.4Ghz WiFi only)
4) Successfully added.
5) Users can control the alarm system remotely via the Smart Life app.

APPLICATION SETTINGS 

Adding a device 
Click Accessories, click Remote, click +, and then launch the remote (any button) to 
complete the pairing. 
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Click on "Accessories", click on "Sensors", click on "+" to launch the accessory and 
complete the pairing. 

Renaming the device 
The name of the accessory can only be changed in the app, just click on "Accessory 
name" and edit the name. 
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Modifying attributes of the sensor area and device types 
Click on Accessories →Sensors → click on the sensors in the list → click on Guard 
Area Attributes → select the guard area you want to edit → confirm → click on 
Device Type → select the Device Type you want to edit → confirm. 

Shared facilities 
The central unit can only be paired with one Smart Life account, but can be shared 
with multiple family members for joint management. 
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Other settings 
Click on "Settings" to adjust the safety panel settings directly through the Smart Life 
app. 
Users can control the anti-theft panel remotely via an app. You can also set the 
activation and deactivation time in a simple and convenient way. 

SETTING UP THE SAFETY DEVICE 

Alarm host 
Wall mounting scheme 

1) central unit x1
2) Wall hanging plate x1, screw x2
3) Fix the hinge plate to the wall with screws.
Note: all screws must be mounted tightly to the wall and the hinge plate must be
parallel.
4) Align the hole on the rear central unit with the hinge plate and then install it.
Remark:
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1) It should be installed in the center of the house to facilitate signal reception and
transmission.
2) It should be installed near the WiFi router.
3) Avoid mounting all equipment on metal surfaces and load bearing walls.

Alarm mode 
(1) Central unit alarm mode
1) Full activation: the central unit is in the monitoring state; when an accessory is
triggered, the central unit triggers an alarm.
2) Partial activation: when the user is at home, certain areas can be monitored and
alarmed in this mode.
3) Deactivation: the alarm host cancels the monitoring state and the alarm is
triggered only by the SOS button or accessory that has been set to "24 hours
active".
4) SOS: In case of emergency, click the SOS button to contact the emergency
contact person and send the alarm information.
(2) Accessory mode
1) Partial activation: after setting the home security on the central unit, this type of
sensor is triggered and the central unit sounds an alarm; it is recommended to use
this type for sensors on main doors, windows, balconies and perimeter areas.
2) Full activation: when armed outside the building, this type of sensor is triggered
and the central unit sounds an alarm; this type is recommended for indoor sensors
such as lobbies and bedrooms.
3) 24 hours active: this type of sensor will trigger the alarm whenever it is triggered;
it is recommended to use this type of sensors for SOS button, smoke sensor, gas
sensor, carbon monoxide sensor, water leak sensor, etc.
4) Off: the sensor will not trigger an alarm at any time.
5) Bell: whenever you trigger the sensor or click the bell, the central unit will make a
"Ding-dong" sound.
6) 24-hour silent: if the sensor is triggered at any time, the alarm will go off but the
speaker will remain off.
7) Partial activation (no delay): after setting the central alarm unit to Away or
Home, the sensor will be activated and trigger the alarm without delay; this type of
sensor is recommended for use on main doors, windows, balconies and perimeter
areas.
8) Complete activation (no delay): after setting the central unit to Home Guarding,
this type of sensor will trigger and not trigger the alarm. This type of sensor is
recommended for indoor areas such as hallways and bedrooms and will trigger the
alarm without delay.
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Remark: Users can choose whether they want to activate the sensors in Partial 
Activation, Full Activation (or both) or 24-hour Active modes. For example, if you're 
trying to prevent an alert from triggering at home, you can set a specific sensor to 
out-of-home mode. Therefore, if you set the central unit to Home Guard mode, the 
alarm will not be triggered, but will only be triggered in the Outdoor Guard mode. 

MAGNETIC DOOR SENSOR 

Activating the magnetic door sensor 
central unit: 
(1) Enter Main Menu→Parts→Sensor.
(2) Select "Add" →Click "Up" and "Down" to set the area name and area type.
(3) Click the "Confirm" button and then start the magnetic door sensor.
(4) After successful pairing, rename the sensor via the app.

Installation 
The door magnetic sensor should be installed on the door and window (see picture). 
(1) First wipe the area on the door or window, and then apply double-sided
adhesive tape to the bottom.
(2) The door magnet transmitter (large) and magnet (small) should be installed
separately. The triangular marks on the transmitter and magnet should be opposite
each other and less than 1.5cm apart.
(3) When installation is complete, open the door or window - if the indicator light is
on for 2 seconds, the installation is completed correctly.

 Align the triangular marker to itself. 
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Replacing the battery 

1) Lift the door magnets installed on the door and window.
2) Battery replacement, battery specification, CR 2450X1
3) Insert a new battery

1) Indicator light
2) Screw hole
3) Screw hole

4) Screw hole
5) On/Off switch
6) Screw hole

INFRARED SENSOR 

Adding an infrared sensor 
Central unit: 
(1) Enter the main menu-> Components-> Sensor.
(2) Select "Add" → Click "Up" and "Down" to set the area name and area type.
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(3) Click the "Confirm" button to confirm and then start the infrared sensor.
(Waving directly in front of the sensor until the indicator lights up)
(4) After successful pairing, rename the sensor via the app.

Installation 
(1) The recommended mounting height is 2.0 to 2.2 m above the ground.
(2) Install it in a corner or on a flat wall surface with no obstructions or blind spots.
(3) Do not mount the sensor facing hot and cold vents or heat or cold sources.
(4) To avoid false alarms, make sure that the animal is not in the vicinity.

1) Operation indicator light
2) Detection window
3) Mounting bracket
4) Antenna
5) Operation indicator

6) Infrared sensor
7) 2x 1.5 V AAA batteries
8) Settings button
9) Switch

Mounting height 
The sensor must be installed at a height of 2 to 2.2 metres above the ground. 
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REMOTE CONTROL 

Adding a remote control 
Central unit: 
(1) Go to Main Menu→Parts→Remote Control.
(2). Select "Add" and then start the remote control (any button).
(3) The pairing is successful and you can rename the remote control in the mobile
app.

Introduction to appearance 

1) Full activation
2) Partial activation
3) Deactivation

4) SOS
5) Replacing the battery
3V CR2025

Once the battery replacement is complete, the user can reinstall the remote control 
cover. 
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SIRENA 

Introduction to appearance 

1) Screw hole

Installation 
(1) Tear off the protective film from the adhesive surface and attach the siren to the
wall.

(2) Fix the siren to the wall with screws and connect to the central alarm unit for
use.
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KARTA RFID 

Adding RFID cards 
Central unit: 
(1) Go to Main Menu→Parts→RFID.
(2) Click the "Add"→ button to bring the RFID card closer to the RFID sensing area.
(sensing distance: up to 2 cm)
(3) The pairing was successful.

Instructions for use 
(1) After pairing the central unit with RFID cards, users can activate and deactivate
the central unit alarm using the RFID card.

  RFID Card Guarding RFID Card Arming 

WIRELESS SIREN PAIRING 
Central unit: 
(1) Enter the main menu→Parts→Siren.
(2) Click the "Confirm" button on the central unit and the unit will display "binding
signal has been sent".

On the wireless siren: 
(1) Follow the instructions of the wireless siren to enter the pairing state.
(2) The alarm receives the wireless signal sent by the central unit and the pairing is
successful.



82 

Wired protection zones 
(1) Port for connecting wired security zones

Wired interface of the arming area 

(2) Application of wire protection zone
1) If the accessory wire contact has an NC (normally closed) type output, a
terminating resistor is connected in series to one of the contact wires at the end of
the circuit.
When a wired accessory is disconnected, the system detects the opening of the
circuit and the control unit triggers an alarm.

2) If the wire accessory has a NO (normally open) type output, the terminating
resistor is connected in parallel to both wires of the contact.
If the circuit is short-circuited, the control unit will also sound an alarm.

On the back of the unit there are 3 wire zones equipped with termination resistors. 
These support both open and short circuit detection. The response time of the 
zones is 300 ms. 

A 10kΩ termination resistor is used. 
The maximum resistance of the entire zone circuit (including the terminal 
resistance) must not exceed 11 kΩ. 



83 

The terminal resistor must be connected at the far end of the zone circuit. If it is 
located elsewhere, the system may not detect the opening correctly when armed. 

HOW TO USE THE CENTRAL UNIT 

HOME SCREEN 

No SIM card or incorrectly inserted SIM card 

GPRS network status indication 

GSM network field strength indication 

WIFI network strength indication 

Devices connected to the cloud 

Sending messages 

Dialing 

The keyboard is locked 



84 

Main power supply 

Battery backup power supply 

Discharged backup battery 

Complete activation status 

Partial activation status 

Inactive status 

Alarm delay and countdown display 

Operating Instructions 

Remote guarding: One click on the guard button of the central unit activates 
the complete activation. When an accessory set for complete activation is triggered, 
the central alarm unit will sound an alarm.  

Partial activation: double-click the guard button  to activate partial activation. 
When an accessory set for partial activation is triggered, the central unit triggers an 
alarm, 

Deactivation: click on  to deactivate the central unit. 

Dialing: click on  on the unit to enter the dialing interface. 
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MENU INTRODUCTION 

Main menu 

(1) Interfaces
(2) Main menu function descriptions
Language settings:Chinese / English / Deutsch / Russian / Italian / Polski / Español /
Francais / Português / Ελληνικά / EXnvika / Czech / Slovak / Romanian.
Accessories: remote control, sensors, RFID card, wired security zone.
Contact management: setting up emergency phone numbers.
WiFi settings: connect to the mobile app network configuration or change the app
user.
System settings: delay settings, feature settings, password settings, clock settings,
recording settings, viewing alarm records, viewing arming records, initialization
settings.
Help: view information about the device version and user guide.
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Language settings 
(1) Interfaces

APPLICATION SETTINGS 
One-button configuration: use WiFi quick connect mode to configure. 
One-button WiFi. 
Hotspot configuration: configure WiFi in AP mode. 
MAC: display the WiFi MAC address. 
Unbinding: unbinding WiFi. 
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System settings 
(1) Interfaces

(1) Residence settings
1) Activation delay: set the activation delay time from 0 to 999 seconds, the default
time is 40 seconds.
2) Alarm delay: set the alarm delay time from 0 to 999 seconds, the default time is
30 seconds.
3) Siren duration: set the siren start time of the central unit from 0 to 999 minutes
and the default time is 3 minutes.
(2) Function settings: siren setting, alarm tone, SMS, keypad lock, keypad backlight,
keypad sound, delay sound, door and window open notification, human voice
instruction.
(3) Password settings
1) Administrator password: the default administrator password is 6666 and the
setting range is 0000~9999.
2) User password: the default user password is 1234 and the setting range is
0000~9999.
(4) Hours
1) Activation timing: set the central unit to timed arming.
2) Deactivation timing: set the central unit to timed arming.
3) Time zone synchronization: set the time zone manually.
4) Time setting: set the time manually.
5) Network sync time: set the sync time for WiFi or 2G network.
(5) Recording
1) Recording and playback: recording and playback of the recording.
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2) Play: play the currently saved recording.
3) Delete: delete the currently saved recording.
4) Recording time: set the recording time, the default recording time is 10 seconds
and the setting range is 1 to 20 seconds.
(6) Alarm records: view all alarm records including cause, source and time.
(7) Activation/deactivation records: view all activation/deactivation records,
including operation, source and time.
(8) Initialization: restoring the factory settings of the central unit.
Please note that this function is usually used when the user forgets the operating
password, the central unit operates non-standardly, the parameters of the central
unit are configured in a disorderly manner, or when the user learns an unfamiliar
sensor, remote control or RFID card. This operation is not valid if the screen is
locked.

Help 
Display information about device parameters, model, version, IMEI, etc. 

REMOTE SMS SETTINGS 

SMS settings parameters 
Users just need to edit the setup message in the following format and send it to the 
host SIM number to complete the setup. 

The setup message can contain one or more parts of the setup address and setup 
information, but they must be separated by a character*. An A* must be added to 
the header and footer of the message and each setting address must be two digits, 
otherwise unintended setting results may occur. The maximum number of 
characters in a message must not exceed 160. 

Address 
settings 

Setting functions Description or range 
of settings 

Factory settings 

35 Dialing failure and 
redialing 

1~255 times 1 time 

36 Automatic ringtone 1~255 times 1 times (the function is 
temporarily reserved) 

38 Edit user password 0000~9999 four 
digits required 

1234 

39 Modifying the system 
password 

0000~9999 four 
digits required 

43 Parameter initialization Not applicable, see 
note 1 

51 Setting the 1st alarm 
phone number 

See note 2 Off 

52 Setting the 2nd alarm 
phone number 

See note 2 Off 
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53 Setting the 3rd alarm 
phone number 

See note 2 Off 

54 Setting the 4th alarm 
phone number 

See note 2 Off 

55 Setting the 5th alarm 
phone number 

See note 2 Off 

62 GSM signal strength 
inquiry 

Null 

90 Setting the IP address of 
the GPRS network server 

This setting is only 
available for GPRS 
networks, see note 3. 

Null 

92 To set the name of the 
GPRS APN access point 

This setting is only 
available for 
GPRS network, see 
note 4 

CM NET 

93 To set the domain name 
of a network time server 

Us.ntp.org.cn 

94 Set the time difference 
between the user's 
country or region and. 
Greenwich Mean Time 

8 

Comments on settings items 
(1) Parameter initialization: keep the learned remote control, wireless detector and
RFID card, and restore the other parameters to factory settings. Set SMS as:
*6666*43*

(2) Format for setting alarm phone numbers:
Telephone numbers for alarm calls are entered in the format:
xxxxxxxxxx, A, B
- xxxxxxxxxx - phone number (max. 18 digits)
- A - voice call activation (1 = on, 0 = off)
- B - activation of SMS notification (1 = on, 0 = off)
Example:
We want to set two alarm numbers:
1. 13912345678 - will receive voice calls and SMS.
2. 75581234567 - will only accept voice calls.

So the setup will look like this: 
*6666*5113912345678,1,1*52075581234567,1,0

(3) IP address setting format: aaa, bbb, ccc, ddd, xxxxx, where aaa, bbb, ccc, ddd are
IP addresses, xxxxx is the port number and must be separated by an English comma.
Example: The IP address of the GPRS network server is 116.62.42.223 and the port
number is 2001, the SMS settings are: *6666*90116.62.42.223.2001*
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(4) Set the APN of the GPRS access point of the local GSM operator.
Example: If the APN of the GPRS access point is the local GSM operator
internet.beeline. kz, the SMS content is set as follows:
*6666*92internet.beeline.kz*

(5) The user can set the name of the control unit via SMS, which is then used as a
prefix for SMS alarms, so that a specific unit can be easily identified when receiving
multiple alarms. The name is set by sending an SMS in the format 1234@XX, where
1234 represents the user password, the @ character indicates the name setting
command and XX is the new name of the control unit with a maximum length of 40
characters. It is also possible to request the current system settings via SMS.

1) To request the configuration, an SMS is sent in the form *6666*62*, after which
the unit sends back a message containing all the current configuration parameters:

SYSTEM set: 

SN: Serial number of the control unit 

LANGUAGE: Control unit language 

ENGINEER PASSWORD: System password 

USER PASSWORD: User password 

GSM CSQ: GSM signal strength value (0 or 99 means abnormal 
GSM signal) 

WIFI RSSI: WiFi signal strength value 

2) To request the system settings, an SMS is sent in the form *6666*90*, after
receiving which the unit sends back a message containing all the current setting
parameters:

SYSTEM set2: 

APN: GPRS access point name 

GPRS IP: IP address and port number of the GPRS 
network server 

NTP: The domain name of the network time server 

TIME ZONE: Standard Time Zone GMT 

SERVER: Server 

3) To request the stored alarm phone numbers, an SMS is sent in the form
*6666*51*, after which the unit sends back a message containing all the current
setting parameters:
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PHONE set: 

1 First alarm phone number, voice call, SMS alert, master switch 

2 Second alarm phone number, voice call, SMS alert, master 
switch 

3 Third alarm phone number, voice call, SMS alert, master 
switch 

4 Fourth alarm phone number, voice call, SMS alert, master 
switch 

5 Fifth alarm phone number, voice call, SMS alert, master switch 

REDIAL 
COUNTER: 

Number of repeats of the voice dial alarm 

4) To request the set delay of the unit, an SMS is sent in the form *6666*33*, after
which the unit sends back a message containing all the current setting parameters:

DELAY set: 

ENTRY: Alarm delay (unit: s) 

EXIT: Activation delay (unit: s) 

SIREN: Active siren time (unit: min) 

5) To request the status of the unit's function switches, an SMS is sent in the form
*6666*46*, after receiving which the unit sends back a message containing all the
current setting parameters:

SWITCH set: 

ARM/DISARM BEEP: Activation/deactivation sound signal switch (1: 
on, 0: off) 

ALARM BEEP: Audible alarm switch (1: on, 0: off) 

ARM/DISARM SMS: SMS activation/deactivation notification switch 
(1: on, 0: off) 

6) To request the number of paired remotes, sensors and RFID cards, an SMS is sent
in the form *6666*26*, after receiving which the unit sends back a message
containing all current setting parameters:

Accessories set: 

REMOTE: Number of remote controls learned 

DETECTOR: Number of all learned sensors 

RFID: Number of learned RFID cards 
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7) Reply with the result via SMS
<Hostname>: Remote operation results

PHONE FEATURES 

Manual dialling 

Click the  button on the home screen to access the dialer interface: 
follow the functions of the buttons shown in the interface. 
The call operation is disabled in one of the following states: GSM network 
exception, secure status, alarm call. 

Automatic dialling 
When the central unit sounds an alarm, the system automatically dials the preset 
emergency numbers. The Auto Dial switch must be enabled for the function to 
work. 

When the user answers the call, the system first announces the current alarm 
status. If a preset recording is available, it will play it and then offer voice prompts: 

Pressing button 1 - alarm activation 

Pressing button 2 - deactivates the alarm (e.g. in case of a false alarm) 

Press button 3 - activate monitoring 

Press button 4 - call option 

The user can end the call at any time if monitoring is not necessary. 

If the user does not answer or the call fails, the system will redial the preset 
numbers according to the set schedule until the call is successfully answered. 
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Remote calls 
When several groups of emergency numbers preset in the control unit actively call 
the control unit, the unit automatically connects; once the phone is connected, the 
user can monitor the scene or control the unit as instructed. 

DAILY OPERATIONS OF THE USER 
The user can control the control unit in the following ways. 
● On-site control by remote control, keypad or RFID card.
● Remote control by SMS.
● Remote control by mobile phone via app.
● Remote control by calls.

Remote activation 

The alarm can be activated remotely in several ways. Using the external remote 

control, press the  button to activate the alarm. On the home screen of the 

keypad, click the  alarm activation icon and the system will switch to armed 
mode. In the deactivated state, the RFID card can also be swiped once over the 
reading area to activate the alarm. The activation can also be done by SMS sent in 
the format 1234#1, where 1234 is the user password; the host responds to this 
message with the confirmation "Remote arming successful!". In the mobile app, 
click on the "Away arming" icon, the system will switch to active alarm mode after 
approximately three seconds and the app icon will update to "Away arming". 
Upon activation, the unit will voice announce "System arming" and display the 
"Arming" status on the home screen along with a countdown timer for the 
activation delay for the user to leave the protected area. If the "SMS notification of 
arming/unarming" switch is enabled, a "Successful arming" message will be sent to 
the preset number. In the disarm state, all areas are set to standby mode. If an 
accessory triggers an alarm, the unit will trigger an alarm, send an alarm SMS and 
make a call to a preset number, forward the notification via the mobile app and 
send the alarm information to the receiving centre. 
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Partial activation 

Partial activation can be done in several ways. Press the  button on the 
remote control to partially activate. On the home screen of the keyboard, click 

twice on the corresponding  activation icon. Activation can also be done by 
sending an SMS in the format 1234#3, where 1234 is the user password; the host 
will reply to this message with an SMS confirmation "Stay Arming successfully!". In 
the mobile app, click on the "Partial Activation" icon, the system will switch to 
partial activation mode after approximately three seconds and the app icon will 
update. 
On the controller display, the unit will announce "System disarming" by voice and 
"Home arming" will be displayed on the home screen; if the "Arming/Disarming 
SMS notification switch" is enabled, a "Home arming Success" message will be sent 
to the preset number. In the partial activation state, only the area designated for 
partial activation enters the alarm state. If any guarding area is triggered during this 
time, the main unit will trigger an alarm, send an alarm SMS, call a preset number, 
forward the notification to the mobile app and send the information to the 
receiving alarm centre. 

Deactivation 

The alarm can be deactivated in several ways. Press the  button on the remote 

control to deactivate. On the keyboard, click on the appropriate  icon in the 
interface. In the active alarm state, the RFID card can also be swiped once across 
the reading surface to return the system to the deactivated state. Deactivation can 
also be done by sending an SMS in the format 1234#2, where 1234 is the user 
password; the host will reply to this message with the confirmation "Disarming 
success!". In the mobile app, click on the "Disarming" icon on the home screen, the 
system will switch to disarming mode after approximately three seconds and the 
app icon will update. 
On the controller display, the unit will announce "System disarming" by voice and 
"Disarming" status will be displayed on the home screen. After deactivation, all 
active alarms are terminated and the unit returns to normal mode. If the 
"Alarming/Disarming SMS notification" switch is enabled, a "Disarming Success" 
message will be sent to the preset number. 
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SOS 
To operate the remote control: click the SOS button on the remote control. 
Keypad control: click the SOS button on the control unit. 
In-app controls: Click on the SOS icon on the home screen and the application 
progress status icon will update to SOS. 
Unit display: the control unit sends an "SOS" alarm, simultaneously sends an alarm 
and a call to the preset alarm telephone and sends alarm information to the alarm 
receiving centre. 

Disposal: If the information leaflet, packaging or product label contains a 
crossed-out bin symbol, this means that in the European Union all electrical and 
electronic products, batteries and accumulators marked in this way must be placed 
in separate waste containers at the end of their life. Do not dispose of these 
products in unsorted municipal waste. 

 DECLARATION OF CONFORMITY 
Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that this EVOLVEO SecuPro2 alarm complies 
with the requirements of the standards and regulations that are relevant for the 
type of device and also declares that this product complies with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following website: http://ftp.evolveo.cz/ce 

Importer / Manufacturer 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Czech Republic 
E-mail: helpdesk@evolveo.com

Made in P.R.C. 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

All rights reserved. 
Design and appearance are subject to change without notice. 

http://ftp.evolveo.cz/ce





